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Chamber CMG Choice 
reduces all employer� 

Ims, 

As an employer, you can set yourself free with 
MPF Filter Software and other exclusive services 

Some MPFs包vice providers wiN baffle you with confusing service charges and offers. That's why the Chamber has form綽an alflance with CMG Asia to 
provide a simple and easy MPF solution 

Introducing Chamber CMG Choice Chamber CMG Choice brings together the local business experience and reputation of the Chamber and 
the expertise of a divers用ed international financial services group. Designed for small and �edium sized enterprises謩 thls unique product offers free MPF 
Filter Software to enable smooth Integration with your current payron system. 

No'annual fees'* for 13 months We這eve that employees should reap the rewards.and them atone. That's why Chamber CMG Choice includes 
theSuperbW叩er, so your employees can enjoy be廂returns In the future. Under our Superb Wolver, there will be no'annual fees'* for the first 13 months 
(appHco回e between December l, 2000 and December 31,200 l). � 

Share our belief We cord囧1y invite all other MPF providers to join us in坏omoting the Superb Waiver to give oft the benefits back to employees. 

Fordetoils,pleaseca"thoChomberMPFHotIino:3183-1800. 

．商Supe心Wa哂r does not apply的actual expenses c If any - incurred In the estobliShm紺， managem句
and administration of际e Scheme, such as legal and audit fees. 

Remarks: (I) lnveshnent Involves risk. Please refer to the Principal Brochure for further details. 
(2) All固ms and conditions, except tho躅applicable to the Superb Wotver promotion, as 

stated in the Principal Brochure remain unchang紅．
(3) 、Annual fees'include trustee fee, custodian fee, ad可nlstration區and management tee. 

Chamber S的vices Limit縂 Addr邸s· 22/F United Centre, 95 Queensway, Hong Kong E-mail: mpt@cha咔er.org.hk
Website: www.chamber org函mpf

·、'．
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CEO TECHNOLOGY SUMMIT 
1n assoc1ation with PRJC£WA豚HOUS死(X)PER5 匱

> > ADAPTING TO THE NEW R EALTTIES 

Monday 25
t
h & Tuesday 26th September 2000 Grand Hyatt Hong Kong 

Technology is changing the way the world does business - both for technology companies and for those that aren't 1n the tech no lo霫industry Asian 
companies face a multitude of new realities to which they must quickly adapt They are encountering great cha|丨enges a11d opportunities in this new 

competitive landscape. On September 25'0 and 26·\ The Asian Wall Street Journal will host its First Annual CEO Technology Summit, a unique gathering 
of senior executives and decision-makers from around the region and the world. Come explore with us the issues central to doing business in 

the 2尸century through a series of interactive sessions with the pioneers of a new business age. 

SPEAKERS INCLUDE 
Tan Sri Dato'Dr. Othman YeopAbdollah,臥ecutlve Charrmar. Multrnedia Development Corporation, Malaysia • Johnny C圖＼CEO, techpacific.com Ltd, Hong Kong • john Chen, Cho」rman, President and Chief 

Executive 0服er, Sybase, Inc., USA • Cadol Cheung, 0"民tor, 5區te西｀ ！nvestments for Intel Caprtal -Asia Pacific, lntei • Leonard Cordiner, CEO, MeetChina.com, USA • Dr Kenneth Courtis, Vice Chairman -
Asia, Goldman Sachs, Japan • L. Gordon Crovitz, Senior Vice Pres:deryt Dow Jones, USA • John E. Davies, Vice Presiden.t und Director, Intel Architecture Solutions Channels Group, INTEL 

CORPORAT丨ON• Esther Dyson, Chairman, EDventure Holdings Inc., USA • Stuart T Gulliver, Ch画Executive, Investment Banking and Markets, As:a Pacific, HSBC • Dr. Victor K. Fung, Chomnon 
Li & Fung, Hong Kong • Peter Jackson, CEO Asia Satellite Telecommunicat1ons Co. Ltd., Hong Kong • Jeff 0. Johnson, Partner. Global i2 l\;//io�ce Group. PricewaterhouseCoopers, USA • Sarina Karim, CEO, MSC 

Venture Corporation, Malaysia •」immy Lai, Chairman, Next Media Ltd., Hong Kong • Goran Lmdahl, Pre函ent & CEO, ABB, Switzerland • Jack Ma, CEO, Alibaba,com, Hong Kong • Daniel Mao, COO. 
Sli'JA.com, USA • Rajendra S. Pawar, Chrnnnon, N盯Ltd., India• Greg Pelling, Leader, Technology Industry -Asia Pacific, PricewaterhouseCoopers, Singapore• Craig Pepples, COO, Global Sources, 

Hong Korig • Paul Saffo, 0」rector. Institute for the Future, USA • Robin V.．Sears, Pres,dent -Asra Pac秕Futurestep, Hong Kong • Dr. Finian Tan, 0苧uty Chairman, r�ationai Science & Technology Board, Singapo1·e 
• Andrew Watkins, �eader, Operot1onal and Systems Risk Management Group, Pricewate巾ouseCoopers, Hong Kong • Steve Yan, Nlanag1ng D」rector. edport.com Limited, Hong Kong • Peter Yapp, 

Associate Director, Control Risks Group. UK • Char璵Zhang, CEO and President, Sonu.com, China• Dr.Sean Zhang, Managing Director,庫rosoft China Research & Development Center 
•Program speakers I団sub1ect to c比r1窣
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For information on sponsorship opportunities at this event, please contact Michael Levin. 
Tel: (852) 2831 6490 Fax: (852) 2834 5291 Email: michael.tevin@dowjones.com 

口Please register me as a participant at The Asian Wall Street Journal First Annual CEO Technology Summit 
Last Name. 

Pos1t1on 

Mailing Address 

Tel 

First Name: 

Organization: 

Fax· 

口Enclosed 1s a cheque for US$ I ,495 / HK$1 I ,66 I made payable to Dow丿ones Publishing Company (Asia), Inc 
口Please charge my credit card: 

口Dr. 口Mr. 口Ms 口Other

Type of Business: 

E-mail. 

口American Express 口Visa CardNumber· = Expiry date: _/_ 
Cardholder's Name (as appears on the card): _ Signah/re 

口Please send me details about The Asian Wall Street Joumal First Annual CEO Technology Summit program and speakers. 
口Please send me details about extracurricular tours available after the Summrt. 

Cancellations & Substitutions Policy 
Cancellations will be assessed a US$ I SO service fee through Fnday. September 8. After that date. no f`unds will be made 
With prior notice. substitutions within a company at a senior-executive level may be arranged 

D呾

Please return the completed form to the Secretariat: 
Unit A 3/F. Eton Butld1ng. 288 Des Voeux Road  Central, Hong Kong 

http:lldiconferences.di.comlasia/ 
Tel: (852) 2852 2333 Fax: (852) 2547 9528 Email:TechSummit@icc.com.hk 

PARTICIPATING DOW JONES COMPANIES: － CNBC 
AS I A 竺̀泅 mp逼itby. f9C,gva 霑霑'



LETTERS TO THE CHAMBER 

Letters to the Chamber讀者來鴻
The Bulletin welcomes letters from Chamber members, but reserves the right to edit any material supplied. 
Opinions expressed in Letters to the Chamber does not necessarily imply endorsement by the Chamber. 
《工商月刊》歡迎本會會員來函，惟本刊保留編輯權。以下內容，純為讀者意見，不代表本會立場。來函請交

Letters should be sent to: The Editor, The Bulletin, The Hong Kong General Chamber of Commerce, 22/F 
United Centre, 95 Oueensway, HK. Fax: 2527-9843. Email:� 

Competition key to 
maintaining HK's 
market position 

Thank you for sending me the Gen
Cham's Statement on Competition which I 
received on return from Beijing. Eden Woon 
has sent me GenCham's Code of Ethics on 
Protection of Intellectual Property Rights. I 
am glad to note that GenCham has taken on 
an active role in promoting a clean and pro
competition business environment in Hong 
Kong. As you rightly pointed out, competi
tion is key to maintaining our market posi
tion in the international arena. And promot
ing awareness of intellectual property rights 
underlines the importance we attach to the 
rule of law and level-playing field for 
h1;1siness. I am grateful to the GenCham for 
these initiatives. 

I look forward to the continued support 
of GenCham for the Government's ongoing 
efforts to make Hong Kong an even better 
place for doing business. 

維護自由競爭

保持市場優勢

Donald Tsang 
Financial Secretary 

從北京返港後收到總商會有關自由競爭的聲
明，謹此致謝。我亦收到了翁以登博士寄上的總商
會保護知識產權守則。本人樂見總商會積極在港推
廣龐潔、維護自由競爭的營商環境。正如翁博士所
言，自由競爭是令香港在國際舞台上保持市場優勢
的重要一環，而增強對知識產權的意識，亦表明了
香港重視法治，致力維護公乎的營商環境。本人感
謝總商會在這方面的努力。

政府將努力不懈，為香港締造更美好的營商
環境，期望總商會繼續鼎力支持。
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財政司司長
曾蔭權

90% mortgages 
'win-win'situation 

The Hong Kong Mortgage Corporation re
cently extended the Mortgage Insurance Pro
gramme (MIP) to cover the Loan-to-Value ra
tio up to 90 per cent, from 85 per cent 
previously. This effectively reduces the initial 
down-payment required for mortgages and 
makes home ownership more accessible. It 
also has given the market a psychological 
boost, which improves market sentiment and 
encourages prospective buyers to shop 
around. 

Some people expect the impact of the ex
tension programme to be limited. They argue 
figures show not more than 2,000 mortgage 
insurance唧lications were received for the 
first six months of this year. Limited demand 
reveals mortgage insurance and the home 
market are not closely correlated. Banks are 
also likely to offer less generous loan terms, 
or higher premiums. In short, buyers do not 
benefit much from the expanded scheme. 

The above arguments sound reasonable, 
but an increasing number of people visiting 
flats and a slight increase in asking prices prove 
that the expanded MIP is having a positive 
effect. It also, of course, makes home owner
ship easier. The effect may be short term, but it 
is definitely a good step and creates a "win-win" 
situation both for buyers and bankers. 

Ricky Wong 
Director 

Harriman Realty Co. Ltd. 

九成按揭締造雙贏局面
｀

香港按揭證券有限公司近日推出按揭保險計
劃，將按揭貸款額由早前八成五增至九成。這項評
劃令按揭所需的首期顯著減少，讓市民較易實現置
業的夢想，對物業市場來説，亦起了刺激作用，令
市場氣氛好轉，並鼓勵準買家因出參觀比較。

有些人預期這項計劃的影響力有限，他們認
為，本年上半年接獲的按揭保險申請不超過 2,000

宗，足見市民對按揭的需求有限，也反映了按揭保
險與本地樓市並無相互的密切關係。此外，銀行也
有可能收緊貸款期限或提高保費。換言之，買家在
這項計劃中得益不多。

以上論點聽來有理。不過，參觀示範單位的人
數增加和叫價輕微上升，足以證明新按揭保險計劃
正起著正面的作用，令市民更容易置業。計劃的影
響可能短暫，但這一步為買家和銀行業人士均締造
了雙贏局面，確實不錯。

夏利文地產有限公司童事
黃光耀

Business and the 
environment 

It is pleasing to note the valuable 
work the Chamber is doing on environ
mental matters. Some of your readers 
may not be aware that the Chamber was 
a founding member of the Business Coa
lition on the Environment [BCE] which 
now comprises 30 local and foreign busi
ness associations. 

The BCE has been very active this year 
and we were.pleased to meet with the Chief 
Executive in June to outline the busine$S 
community's concern over Hong Kong's en
vironment and our support for the admin
is tra tion's proposals outlined in the 1999 
Policy Address. The BCE has recently made 
a comprehensive submission to the Chief 
Executive regarding the 2000 Policy 
Address. 

As part of our education programme, we 
have continued with the practice of organis
ing luncheons with prominent environmen
talists as speakers. Our most recent event was 
addressed by Amory Lovins from the Rocky 
Mountain Institute. 

We look forward to continuing Chamber 
support for our efforts. 

Barrie Cook 
Convenor 

Business Coalition on the Environment 

THE BULLETIN SEPTEMBER 2000 



商業與環境

總商會在環保事項上所作的貢獻，令人欣
喜。有些讀者或許不知，總商會是商界環保大聯盟
的創會成員。目前，已有三十家本地和海外的商業
團體參與這個組織。

商界環保大聯盟今年十分活躍，我們很榮幸
在六月與行政長官會晤，表達商界對香港環境的關
注，並藉此對1999年《施政報告》中有關的建議
表示支持。大聯盟已就 2000年的《施政報告》向
行政長官提呈詳盡的建議書。

舉辦午餐會是我們過往的敎育活動之一，此
後，我們將繼續邀請知名的環境保護學者擔任午餐
會演講幕賓。在最近一次的午餐會上，我們邀請了
Rocky Mountain Institute 的洛文斯主講。

我們期望總商會繼續給予支持。

商界環保大聯盟召棄人
高保利

Silk Road Mission 

As last minute entries my wife and I 
participated in the Chamber's eight-day 
study mission to China's world famous 
Silk Road. 

We travelled from Hong Kong to Xian in 
Shaanxi Province, from there to Lanzhou and 
Dunhuang· in Gansu Province and further 
westward to Urumqi in the autonomous Xin
jiang region. We viewed the 8th and 9th won
ders of the world: the Terra Cotta Warriors in 
Xian and the Mogao Caves in Dunhuang. We 
had an exciting camel ride at 5:30 a.m. to the 
Ming Sha Sand Dunes. We met with provin
cial governors and city mayors. We ate mut-

ton and camel feet, and other exotic dishes. 
We stayed in five-star hotels and had won
derful weather all the way. In between the 
group held extensive business discussions 
with the local authorities, whilst the ladies 
went on well-organised sightseeing trips. 

Frankly speaking, in all my years of trav
elling to various cities in China, this tour was 
by far the best organised and most enjoyable 
one. Our compliments go to the Chamber and 
its qualified staff. The trip was more than 
value for money and hopefully a similar trip 
for those Chamber members who missed out 
this time will be organised again in future. 

JBM Litmaath 
C加irman

Scarfell Enterprises Limited 

絲路考察團

我和內子在截止報名前一刻，參加了總商會
舉辦的八天絲路考察團，有機會踏足舉世聞名的中
國絲綢之路。

我們先由香港往陝西省的西安，再由西安到
甘肅省的蘭州和敦煌，接而西行，到達新疆自治區
的烏魯木齊。旅程中，我們參觀了被譽為世界八大
及九大奇觀的西安兵馬俑和敦煌莫高窟。清晨五時
半，我們乘駱駝到鳴沙山，過程新鮮刺激。我們亦
會見了多位省長和市長，晶嚐過羊肉、駱駝腿和其
他風味佳餚，並下榻五星級酒店，其閒天氣宜人。
我們又與當地官員討論了廣泛的商務事宜，而團中
的女士則參加節目豐富的觀光團。

坦白説，我曾遊歷了中國不少名山大川，此
行的安排最為得宜，令我最感愉快，總商會和旗下
優秀的員工應記一功。這次考察之旅物超所值，希

望總商會再次舉辦同類考察活動，讓這次錯失良機
的會員參加。

馬褥利洋行主嫦
李馬

John Black Kite gone, 
but not forgotten 

It was with great sadness that I learnt of 
the recent passing of Mr John Black Kite from 
The Bulle扉．I now hasten to send my sincer
est condolences to his family and members 
of the Chamber. I trust all of us are sustained 
by happy memories of a wonderful man of 
great distinction to commerce and industry. 
His memory will long live in the hearts of all 
who had the great privilege to know him 
during his remarkable life. 

Daniel Koo OBE 
Chairman 

Shui Hing (HK) Limited 

John Black Kite音容宛在

從《工商月刊》閒悉John Black Kite剛離人
世，心感悲愴，立刻提筆，向其家屬及總商會會員
致以深切慰間。John Black Kite在工商界成就
傑出，卓爾不凡，永留追思。在他燦爛的一 生
中，有緣結識他，是莫大榮幸，他將留芳傳頌，
永存在我們的心坎中。

瑞興控股有限公司主嫦
古勝祥

Wherever you want to go, Hertz has 
an Affordable Rate for You. 趨

Plus a Free Upgrade*. 
Hertz has more than 6,500 locations worldwide and our Affordable Rates include Unlimited Mileage, 
Collision Damage Waiver/ Loss Damage Waiver and in some countries, Tax and Theft Protection as well. 

To secure these rates, book Hertz 24 hours bef Qfe your departure. 
Call the Hong Kong International. Reseryations Office at: 2525 2838 
or book via �ur website at: www.hertz.com

* Subject to vehicle availability. Terms & conditions apply
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FROM THE CHAIRMAN 

Let's hear a cheer (or three) 
for the SAR's achievements 

vents in recent months have clearly unsettled the 
community and led to some deterioration in public 
confidence in the SAR. It is hoped this impact will be short 
lived. The positive aspect of these events is that they have 

brought directly into the public spotlight the apparent concerns of some 
SAR residents. The negative side is that they appear to have obscured 
the very real achievements of the SAR and SAR 
Administration in the years since the return of 
sovereignty. 

The post-handove「period was always going 
to be a challenging one for the new SAR 
Administration, but no one could have foreseen 
just how demanding it would turn out to be. The 
administration deserves recognition for its positive 
response to the challenges faced; so, too, do the 
people of Hong Kong. To ignore the positives and 
focus only on problems, real o「perceived, is to 
denigrate the achievements of both. 

Dealing with the downturn in the local 
economy brought on by the East Asian financial 
crisis of 1997 and 1998 was a formidable 
challenge in its own right, requiring some 
difficult and sometimes controversial decisions 
by the administration. At the same time, the 
people of Hong Kong had to cope with declines 
in asset prices and economic output, higher 
unemployment and strict wage restraint. 

Yet look at what has been achieved in coping with the impact of 
the financial crisis. After a harsh but relatively brief downturn in 1998 
and the opening months of 1999, the local economy has recovered 
strongly. So, too, has the share market. Unemployment, while still 
high, has been reduced and both asset and consumer price deflation 
have eased. Tourists have returned in record numbers. And Hong 
Kong is becoming an Asian centre for information technology and 
electronic commerce. There is still much to do, but at the same time 
there is, at least, a new economic confidence in the community. 

Along the way the administration has had to cope with a diverse 
range of difficulties, some of which have been all but forgotten -
confined to seemingly distant memory - others are still fresh in 
people's minds. Apart from the economic downturn, they included 
the bird flu and red tide concerns, the right of abode issue, housing 
and land supply problems and others. Yet the administration has had 
to tackle them all in a difficult economic environment. 

On an even more positive note, it has also created the Cyberport 
and launched the SAR into the new age of IT and e-commerce. It has 
re-organised the stock and futures markets and backed the creation 
of the Growth Enterprise Market (GEM). It has brought Disney to 
Hong Kong and set out to secure the 2006 Asian Games· for the SAR. 
The administration is not, therefore, one that sits back and waits for 
things to happen; it has taken action. 

Where community concerns have arisen on specific issues it has 
attempted to address them in a timely fashion with targeted and 
considered reforms, as in the measures to improve the environment, 
upgrade the education system and institute changes in the Civil 
Service. It has also set long-term goals for its reforms, such as making 
the SAR a world-class city in every respect. 

Next month the SAR's Chief Executive, Tung 
Chee-hwa, will deliver his fourth annual Policy 
Address to an entirely new Legislative Council 
elected to office on Sept. 10. Like previous policy 
addresses, it will necessarily have to reiterate the 
government's previous object ives and 
achievements, but i t  also offers the opportunity 
to re-energise the community and lift the image 
of the administration in a new legislative 
environment. 

I am pleased to say the Chamber has already 
delivered its own submission on the forthcoming 
Policy Address to the Chief Executive's office. It 
is titled, Facilitating Reform and Communicating 
Progress. As a business organisation, we have 
naturally concentrated on economic and business 
issues, but we have also attempted to cover 
broader community concerns as well. 

In brief, we have suggested the Policy 
Address should first aim to lift public confidence 
in the government by explaining its reform 

programmes and communicating its substantial achievements. We 
then address various key issues the Policy Address should tackle, 
including clarification of the government's housing and land policies, 
environmental improvements, education and human resource 
development and cross-border co-operation. 

An appendix to the submission covers a broad range of other issues 
important to business. These include the further development of the 
SAR as a financial, logistics and digital hub, creating new employment 
opportunities, Civil Service and tax reform, business costs, deregulation 
and privatisation, SMEs and tourism development. 

The government has a positive record of achievement behind it 
in what have been some difficult economic times for the SAR. We do 
not believe the government should step back from taking credit where 
credit is due fo� the recent economic recovery and the new direction 
that has been set for the SAR community. We look forward with great 
anticipation to next month's Policy Address from the SAR Chief 
Executive. 
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特區成輯再三表撮
月連番事故，令民心動搖， 公眾對特區 的信心退減，惟願事件 的影響只屬短
暫。從正面角度看來，這些事件直接使公眾知曉本港一 些市民的憂慮；從負面
角度看來，事件無疑掩蓋了特區 和特區政府自回歸後數年來的真正成就。

新特區政府在回歸後初期面對重大挑戰，乃意料中事，但相信無人會料到，
考驗會如此重大 。特區政府和香港市民以 積極的態度面對挑戰，值得嘉許。無視正面的
信息， 只著眼於 一 些 真切或感覺存在 的間題，實在 是輕視了政府和市民雙方的成就。

1997年至1998年間 ，本地經濟受東亞金融風暴波及， 陷入低迷， 要力挽狂瀾，挑
戰是何等艱巨，其 間政府作出決定時， 必會遇上難以抉擇的情況，有些 時候，更會引起
爭議。與此同時，香港市民也要面對 資產價格下降、經濟萎縮、失業率上升、工資緊縮
等間題。

然而，且看政府應付金融危機的成就。 1998年，經濟一度急轉直下，及至1999年
初數 月，經濟仍陷低迷，但其後本港經濟迅速復甦，而股市也同樣回升；失業率雖仍然
高企，但 已稍見回落； 資產貶值和消費物價通縮的情況亦 已放緩；旅客數字回升至過往
水平；香港 正邁向為亞洲的資訊科技和電子商貿中心，縱然仍須努力，但 至少此時社會
已重新泛起對經濟的信心。

期內，政府須同時處理多項難題，當中有些發生已久，似已被人遺忘，但有些卻仍
然記憶猶新。經濟低迷只屬其 一 ，其他還包括禽流感為患、紅潮事件 、居港權問題、房
屋及土地供應問題等。 對於此 等間題，政府須在經濟困難的窘迫下逐一解決 。

從正面的層面看來，政府亦創建了數碼港 ，並推動香港邁向資訊科技和電子商貿 的
新紀元，又重整股票及證券市場，支持成 立創業板。另外，政府亦 建設迪士尼樂園，爭
取主辦2006年亞運。由此可見，政府已積極行事，並非守株待兔。

每當個別事項引起社會關注 時，政府都制訂針對性和縝密的改革 方案， 迅速應變。
改善環境、改革敎育制度和革新公務員體制的措施 ，足為明證。此外，政府也為改革定
下多項長遠目標，其中之一是使香港 在各方面均達致世界級城市的水平。

行政長官董建華將於 下月向在9 月1OH選舉後誕生的立法會發表任內第四份《施政
報告》。 一如以往，報告內必會重申政府過往的目標和 成就， 也會藉此 重振人心，提高
政府在新立法會的威信 。

本會已向行政長官辦公室提呈意見書，就快將 公布的《施政報告》提出 建議。意見
書名為「促進改革 坦誠溝通 齊步同展」。 作為一個商界組織，我們自 然專注於經貿
事務，但 也嘗試涵蓋更廣泛的社會問題。

簡單地説，我們建議在 《施政報告》 內解釋改革計劃的內容和闡述政府實際的成
就， 藉此提高市民對政府的信心，此乃首要目標。此外，本會亦提出政府應在《施政報
告》內正視的多項重 要問題，包括釐清房屋及土地政策、 改善環境、發展敎育和人 力資
源， 以及跨境合作等。

我們也在意見書附錄裡列出多項對商業起關鍵作用的建議，包括進一步發展香港 為
經濟、物流和數碼中心；製造就業機會； 改革 公務員體制和税制；降低營商成本；撤銷
規管；推行私營化計劃；發展中小型企業和旅遊業。

政府在經濟困難的時刻， 立下了赫赫戰功。蜀於這些 功勞，政府不應婉辭，全憑當
時的努力，香港經濟近期才 會復甦， 社會才定立了新的方向。我們殷切期待下月行政長
官的《施政報告》 。囯
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FROM THE DIRECTOR 

Numerous Chamber programmes 
round out a busy year 2000 
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Chamber member should find something 
interesting, useful, and enjoyable this autumn. 

Association the second Venture Capital Conference, which already 
has seen several major corporate sponsors signing on. 

On Oct. 29, the Chamber will also send a mission to India to 
look at information technology business cooperation possibilities. 

And in early November, the Coalition of Service 
Industries once again will help the government 
run the brain-storming Quad Forum, bringing 
together invited academics, businessmen, 
government officials, and politicians. The Pacific 
Basin Economic Council will hold its mid-term 
meeting this year in Singapore, and Hong Kong 
members will be participating in the meeting in 
mid-November. 

In September, we have our annual Chamber 
mission to China's national investment fair in 
Xiamen. We will hear about Hong Kong's Asian 
Games bid. E-committee members and friends 
will listen to Scient, a global internet consultancy 
firm. We will run a seminar on "Managing 
Business in China" for SMEs on Sept. 20. In 
September, we will also kick off our "Green 
Assist" series to help member comPanies 

·
ly 

good environmental practices in their business 
activities. Then at the end of September we will 
cooperate with Asia Law and Practice on a major 
China WTO Summit. 

On Oct. 9, we are privileged to have the 
Chairman of NTT DoCoMo speak to us at a Dr Eden Woon
luncheon. Then on Oct. 16, the Chief Executive 

翁以登博士

We cap off a busy year 2000 with the 7th 
Annual Business Summit, titled "Hong Kong: The 
Hub of Asia," on Dec. 13 and our second China 
Business Conference on Dec. 14. Speakers and 
sponsors are committing gradually to both these 
conferences, which expect to draw up to 300 each 
from Hong Kong, the Mainland and Taiwan -
since the conferences will be held concurrently 
with the 11th Hong Kong-Taipei Economic 
Cooperation Committee meeting. will give his post-Policy Address talk at the 

annual joint business community luncheon we help organise. Later 
that month, the Chamber will send another delegation to look at 
China's policies on developing the west- this time to Sichuan and 
Chongqing. On Oct. 26, we will organise with the Venture Capital 

All of the above are in addition to the many other roundtables 
and seminars and luncheons the Chamber runs. Please keep an eye 
on the details of all these programmes, and we look forward to seeing 
you at some of them囯

二千年活勳繁多
九至十二月期間，本會將忙於
為會員提供多項活動，包括午
餐會、會議、研討會及考察團
等，相信每位會員應可在 這個

秋季裡找到一些有趣、實用和趣味盎然的
活動。

九月，我們將組織年度考察團參與廈門
的 「中國投資貿易洽談會」 。另外，我們將
會聽到 有關香港申辦亞運的最新情況。我們
亦會邀請國際互聯網顧問服務公司Scient為
e－委員會的會員及有興趣人士發表演説。9

月2OH，本會將舉辦「協助中小企業．改善
中國業務」研討會。九月期間，我們亦會推
出一系列名為「協助中小企業 推行環保管
理」的活動，以協助會員機構在業務上推行

10 

良好的環保守則。在9月底，我們將與亞洲
商法擱手合辦大型的中國世貿 高峰會。

10月9S, NTT移動通訊網絡株式會
社主席將應本會邀請擔任午餐會主講嘉賓。
而行政長官在發表《施政報告》後，將於10
月16H出席由本會協辦的年度聯合商界午
餐會，並發表演説。稍後，本會將另組一代
表團遠赴四川及重慶，了解中國開發西部的
政策。10月26H，我們將與香港創業投資
協會合辦第二次創業風險投資會議，現時已
有多家大規模的公司承諾贊助該會議。

10月29H，本會將組 團往印度，探索
在資訊科技方面的合 作 機會。在十 一月
初，香港服務業聯盟將再度協助政府主辦
「四方論壇」，届時，學者、商界代表、政

府官員、政界人 士將濟濟一堂，集思廣
益。太平洋地區經濟理事會今年的中期會
議將在新加坡舉行，而中國香港委員會的
成員將於十一月中出席會議。

第七屆 商業高峰會議和第二屆中國商業會
議將為繁忙的2000 年掀超高潮；前者題為
「香港：亞洲中樞」 ，訂於12 月13日舉行，
後者則於12月14H舉行，已陸續有講者和贊
助商應允參與這兩個會議。由於兩個會議舉行
期間，適值第十一屆香港－台北經貿合作委員
會會議召開，因此，預計上述兩個會議可分別
吸引來自香港、內地及台灣300名人士參加。

除上述 活動外，本會還經常舉辦如小型
午餐會、研討會及午餐會等多項活動，請密
切留意有關詳情，我們並期望您會參與。m
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COVER STORY 

'Go west' 

in China 

Chamber delegation impressed by huge 

development potential in western China 
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:the western region of China. The move puts 
the western region in priority position for 
economic development in the country over 
the next decade. 

In support of the Central Government's 
policy, the Chamber earlier this year drew 
up a schedule of programmes to help local 
businessmen and their Mainland counter
parts in the west better understand each oth
er's business environment and opportunities 
that exist there. 

The first of these programmes was the 
recent study mission to northwest China's 
Xian, Lanzhou, Dunhuang and Urumqi from 
July 30 to Aug. 6. 

The 22-member delegation was led by 
Chamber China Committee Chairman and 
Chief Executive Officer of Hong Kong Drag
on Airlines Ltd. Stanley Hui. Chamber Di
rector Dr Eden Woon accompanied the 
m1ss10n. 

"This mission to northwest China has 
deepened the Chamber's understanding of 
the region," Mr. Hui said upon his return to 
Hong Kong. "Hong Kong businessmen gen
erally regard the northwest as a relatively 
remote and slowly developing region. But 
after this first-hand encounter, we now 

12 

know that northwest China is a place with 
abundant r�sources, large markets, and cut
ting-edge industries. With  the right 
conditions, the northwest offers great poten
tial for Hong Kong businesses to tap 。ppor
tunities there." 

Delegates were warmly received by re
spective officials, including Governor of 
Shaanxi Cheng Andong, Vice Governor of 
Gansu Han Xiuguo and Chairman of Xin
jiang Uygur Autonomous Region Abdul 
Ahat Abdurixit. Delegates also received 
briefings on the status of development in the 
region by mayors and foreign trade and in
vestment officials from the cities visited. 

As a result of the visit, several delegates 
have started concrete discussions fo「possi
ble business cooperation on local projects in 

the region. 

SHAANXIPR。Vl�CE
Situated in the geographical heart of 

China, Shaanxi Province consists of �ree 
main areas - the Northern Shaanxi Plateau, 
the Guanzhong Plain and the Qinba Moun
tainous Region. The Northern Shaanxi Pla
teau is rich in natural resourc�s and is a base 
for animal husbandry. The Guanzhong Plain 

is Shaanxi's industrial base and produces 
much of the province's agricultural produce, 
while the Qinba Mountainous Region has 
abundant reserves of natural resources. 
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中國画部之行
總商會訪問團對中國西部發展潛力表讚嘆

璽呈旦［言為了支持中央政府的政策，本會今年
較早時已制訂活動綱領，以協助本地和西
部 地區的商界人士彼此認識兩地的營商環
境和商機。

頭一炮是剛完成的西北考察之旅，考察
團於7月3O H至8月6日訪間了西安、蘭
州、敦煌及烏魯木齊。

訪間團一行22人，由本會中國委員會
主席許漢忠（港龍航空有限公司行政總裁）
率領，本會總裁翁以登博士亦隨團訪間。

許漢忠返港時表示：「西北之行加深了
本會對當地的認識。在香港商界的心目中，
西北部是偏遠和發展較慢的地區。然而， 經
過親身體會後，我們如今得知中國西北部資
源豐富、市場龐大，而且具備優秀的工業，
在適當的發展下，西北部龐大的發展潛力將
為港商帶來商機。」

訪間團受到了當地官員的熱烈招待，包
括陝西省省 長程安東 、甘肅省副省長饒修
國，以及新疆自治區主席阿不來提·阿不都
熱西提，各地市長及外經貿廳官員亦向訪間
團介紹了西部大開發的情況。

藉著是次訪問，數位團員開始落實商討
與當地合作發展的可能。

陝西省

陝西省地處中國的中心位置，由陝西
北部高原 、關中平原及秦巴山地三部份組

成。陝西北部高原天然資源豐富，為畜牧
業基地；關中平原為陝西的工業基地，省
內的農產品多產於此；秦巴山地蘊含豐富
的天然資源 。

陝西省省會西安是重要的工業中心，
長久以來 一 直是西北 的金融、商業 、貿
易、硏究和敎育中心。

團員藉此行得悉陝西是西部開發的橋
頭堡，也認識到 當地在地理、高科技人才
及資源上的優勢。

這個歷史名城不僅可發展為連接中國
東部及 西部 的樞紐，如能配合當地的科研
技術與香港 在科技應用及 市場 開發上優
勢 ，更可在高科技發展上取得更大的 成
就。數位代表團成員正研究以 西安為西北
地區的內部零售及加工中心。

甘肅省
甘肅省人口達2,520萬，其中9％為

少數民族，省會蘭州是區內的商業及運
輸中心。甘肅省資源豐富，是全國有色
金屬的 重要產地之 一 ，盛產銅、鋁丶
鎳、鉛、鋅。此外， 當地煤和油的 蘊含
量亦相當豐富。甘肅氣候溫和，農業發
達 ，郊野地帶寬廣，是發展畜牧業的理
想之地。

訪間期間，團員遊覽了敦煌的鳴沙山
和莫高窟。他們認為，甘肅省的旅遊資源
十分豐富，尚未充分 開發。團員亦向蘭州
及敦煌市市長分別提出，甘肅省（特別是
敦煌）應集中發展與旅遊有關的項目，藉
此宣傳中國珍貴的歷史文化遺產。
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COVER STORY 

Xian is the provincial capital and an irn
portant industrial centre, having long 
served as the centre of finance, commerce, 
trade, research and education in the 
northwest. 

During the visit, delegates acknowl
edged Shaanxi's role in spearheading devel
opment of the western region. They also ac
knowledged the geographical advantages, 
local talent in high-tech industries and re
sources available in Xian. 

This historic city not only has the abili
ty to become a hub interlacing the eastern 
and western regions, but it can also com
bine its scientific research capability with 
Hong Kong's strengths in developing tech
nolog戸pplications and new markets. Sev
eral members are looking at Xian as a base 
for domestic retailing and as a processing 
centre in the northwest region. 

GANSU PROVINCE 
Gansu has a p叩ulation of 25.2 million -

9 per cent of which are from ethnic minori
ties - and its capital, Lanzhou, is a �ommer
cial centre and transportation hub for the 
region. The province's abundant resources 
makes it one of China's most important pro
duction bases of non-ferrous metals such as 
copper, aluminium, nickel, lead and zinc. 
Reserves of coal and oil are also considerable. 
Due to its mild climate, Gansu's agriculture 
industry is also strong, and its vast rural ar
eas make it ideal for developing animal 
husbandry. 
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During the trip, delegates visited Ming
sha Sand Dunes and Magao Caves in 
Dunhuang. Delegates said they feel Gansu 
Province is rich in tourism resources which 
have yet to be fully tapped. Members also 
expressed their views during meetings with 
mayors of Lanzhou and Dunhuang respec
tively that Gansu and particularly Dunhua
ng should focus on developing tourism re
lated projects as a way to promote China's 
cultural treasures. 

XIN��A� 0!6.U� AUTONOMOUS REGI。N
Xinjiang is the largest autonomous region 

in China, bordering eight central Asian 
countries. It is China's largest cotton grow
ing base and also has substantial mineral, 
white oil and gas reserves. The three major 
industries in the region are petrochemical, 
textile and light industry. 

The region's capital is Urumqi, which 
enjoys the same preferential policies as coast
al cities. The Chamber delegation learned that 
strong border trade and abundant tourism re
sources in Xinjiang Autonomous Region are 
the main incentives for Urumqi to attract for
eign investment. The geographical distance 
between Xinjiang and Hong Kong, however, 
has kept Hong Kong investment in the prov
ince at only US$250 million to date. Still, giv
en Urumqi's vibrancy, the Central Govern
ment's strong push to open up the western 
region, and more liberalised investment 
policies, members of the delegation felt that 
Xinji,,g makes an ideal location for foreign 

investors looking to set up a business base in 
the northwest. 

Since it announced its policy to develop 
the northwest of the country, the Central 
Government has continuously been improv
ing the infrastructure of the region. Therefore, 
companies investing in light industries in the 
northwest region would have market access 
not only to the northwest but also the entire 
central Asia region. 

NUMEROUS OPPORTUNITIES 
China's imminent entry into the World 

Trade Organisation (WTO) will benefit not 
only its coastal areas but also the entire 
country. This will expedite the development 
of the hinterland and pave the way for new 
ventures. Hong Kong needs to look closely 
at the west for business opportunities after 
China's WTO entry. 

The'near-west' is rich in high-tech insti
tutions and talent. Xian, for example, is a well
known technology centre in China. Cities like 
Chengdu, Chongqing, and Lanzhou are also 
strong in technology and produce many high
tech professionals every year. These are valu
able resources that China and Hong Kong can 
唧in the course of transforming to the'new 
economy.' The Chamber is already helping 
some members utilise high-tech personnel 
from the west in their companies. 

The Chamber will proactively develop 
business collaboration between Hong Kong 
and the western region in line with the Cen
tral Government's policy to develop the 
area. With this visit, the Chamber has fur
thered its understanding of the唧ortuni
ties that exist for Hong Kong businesses in 
Shaanxi, Gansu and Xinjiang. Following the 
success of this mission, the Chamber is now 
planning to visit Sichuan Province and 
Chongqing Municipality in October. For 
more information, please contact Ellen Liu 
at ellen@chamber.org.hk囯

Eva Chow is Senior Manager and Chief吋the
Chamber's International Business Division. 

Members of the Silk Road Mission at a meeting with the Chairman 
of Xin」iang Uygur Autonomous Region Abdul Ahat Abdurixit. 
絲綢之路考察圜與祗疆自治區主窟訶不來提·同不薔盤西提會唔。
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ANSETTAUSTRALIA 

A STAR ALLIANCE MEMBER「k-
-.. 

Why just fly to Australia when you can go in a Spaceship? Every day: And with personal 
entertainment systems in every seat of our 747, including Nintendo'M games, you can 

even ·.Jr.t; .� .1 t;.· �-re --u,11,. Then, when you arrive, Ansett can take you on to over 
6O destinations around Australia,more than any other airline. www.ansett.com.au 

·Fly five days a week on our 747 Spaceships and twice a week on OUI 767 Spaceships to Australia. 
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新疆自治區
新疆是中國最大的自治

區，毗連八個中亞國家，是中
國最大的棉花產地，礦產、白
油及天然氣蘊藏量豐富。 區內
三大工業是石油化工、紡織及
輕工業。

新疆自治區首府烏魯木齊
跟其他沿岸城 市一樣，推行
同樣優惠的外 商政策。訪間
團認為，邊境貿易蓬勃 和旅
遊資源豐富是新疆吸引外資

加快腹地的發展 ，也為新的投資
鋪路。故此，港商須密切注視中
國加入世貿後西部的商機。

西部鄰近地區高科技機構林
立，人才濟濟，如西安便是內地著
名的科技 中心，成都、重慶、蘭州
等城市的科技發展亦相當蓬勃，高
科技專業人才連年輩出。 內地和香
港轉入「新經濟」期間，可運用這
方面的寶貴資源，協助發展。本會
已著手幫助一些會員透過西部高科
技人才之助，發展業務。

的主要原因。然而，由於新疆 。fficials from the Shaanxi Foreign Economic Relations and Trade Commission brief members 為配合中央政府西部大開發的
政策，本會將積極發展香港與中國
西部的商業夥伴關係。經過這次訪
間，本會對陝西、甘肅與新疆的發

與香港距離較遠，港商至今在 。n trade and investment opportunities in the region. 

當地的投資僅為2.5億美元。 陝酉外福員委官員向僵員慕釋區內的員易及投賚機會。
儘管如此，但烏魯木齊的發展
-H千里，加上中央政府致力開發西部地 的投資者不僅能進軍西北 各省，也可藉此
區，並推行更開放的投資政策，因此，團 進入整個中亜洲的市場。
員認為新疆不失為外商在西北 部設黯的理
想地方。 本會活動

自中央政府宣佈開發西部以來，已不斷 中國快將加入世貿不但使沿岸城市受

展有了進一步的認識。繼成功訪問西北
後，本會將 再接再厲，於十月訪問四川及
重慶。査詢詳情，請與劉瑾小姐聯絡。
（電郵：ellen@chamber.org.hk)囯

改善區內的基礎設施。在西北發展輕工業 惠，也為全國帶來裨益。加入世貿將有助 周紫棣為國際商務部主管
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INVESTMENT INCENTIVES FOR· CENTRAL 矗 WESTERN CHINA 

國家鼓勵外商向中西部地區投資的有嚮政策

The Central Government has unveiled a new set of policies and incentives to attract 
more foreign investment into central and western China. The main areas are: 

1. Wi th approval from the Central
Government, auth面ties in the central
and western regions of China can
develop and implement their "Guide
Catalogues of Premier Industries and
Projects." Projects l isted in the
catalogues can enjoy benefits given to
those on the official "encouraged list''in
China's "Guide Catalogue of Industries
for Foreign Investment."

2. The scope of foreign investments and
requirements for establishing foreign
invested enterprises in the middle and
western regions will be relaxed.
Restrictions on the equity ratio required
by foreign-invested enterprises in these
areas will also be relaxed.

3. Foreign-invested enterprises on the
"encouraged list'' setting up in the middle
and western regions can enjoy a
preferential income tax rate at 15 per
cent for 3 years more after their initial
preferential tax treatment period expires.

4. Re-investment projects in the central
and western regions with 25 per cent
or above foreign equity can enjoy
preferential treatment given to foreign
invested enterprises.

5. Foreign-invested enterprises in coastal
regions will be allowed to operate and
manage foreign-invested enterprises
and Chinese enterprises in the central
and western regions on terms of agreed
contracts.

6. Provinces, autonomous regions,
municipalities and provincial capitals in
the central and western regions will be
allowed to upgrade one of their existing
development zones of their choic_e to
"Development Zone Economic &
Technological National Level."

Members wishing to read the entire report, 
which includes other regions, can email 
Ellen Liu at ellen@chamber.org.hk for 
more information. 

為擴大吸 收外資向中西部地區投
資，國家就進一步鼓勵外商投資 制定了
有關政策措旌。主要內容如下：

(1)中西部地區制定的利用外資優勢產業
和優勢項目目錄，報經國家批准後實
施。目錄內項目可享受《外商投資產
業指導目錄》鼓勵類項目政策。

(2)放寬中西部地區吸收外商投資領域和
設立外商投資企業條件，放寬中西部
地區設立外商投資企業外商持股比例
限制。

(3)對設在中西部地區的國家鼓勵類外商
投資企業，在現行税收優惠政策執行
期滿後的三年內，可以減按15％的
税率徵收企業所得税。

(4)外商投資企業到中西部地區再投資的
項目 ，凡外資比例達到25%以上
的，均可享受外商投資企業待遇。

(5)允許沿海地區的外商投資企業到中西
部地區承包經營管理外商投資企業和
內資企業。

(6)允許中西部各省、自治區、直轄市在其
省會或首府城市選擇一個已建成的開發
區，申辦國家級經濟技術開發區。

欲閲讀報告全文，請與劉瑾聯絡（電
郵：ellen@chan:zber.org.hk)
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cyberspace 

JOS. Extending your reach 

There's more to building your business on the 

Internet than simply putting up a website 

Providing a total solution is essential to enable 

your e-business to grow. That's why our 

comprehensive range of e-business solutions 

includes web design and production, 

e-commerce applications, system integration, 

fulfilment logistics, data centre hosting and 

e-business consultancy services - all coordinated 

through our dedicated Customer Relationship 

Management team 

With 30 years experience serving Hong Kong, 

we have been providing IT solutions for a wide 

range of industries, government departments, 

multinational corporations and SMEs. We have 

the knowledge that will enable your business 

to embrace and grow within the expanding 

e-commerce technology arena. And, perhaps 

most important of all, our customised solutions 

are designed not only to keep you in touch but 

ahead of the competition 

Jardine OneSolution 一 fully integrated end-to

end IT solutions and a true one-stop shop for 

e-business solutions 

Jardine OneSolution. We're On-e-Solution. 

Jardine OneSolution 

www.. josgroup.com 

Enquiry: 2590 9090 

f A member of the Jardine Matheson Group 
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Xinjiang Uygur 
Autonomous Region (1998) 
CAPITAL: Urumqi 
AREA: 1,660,000 km2 
POPULATION: 17.5 million 
GDP: 111.667 billion yuan 
TOTAL INVESTMENT 
IN FIXED ASSETS: 51.477 billion yuan 
PER CAPITA ANNUAL 
DISPOSABLE INCOME: 5,000.79 yuan 
HOUSEHOLD 
CONSUMPTION: 677.19 m yuan 
TOTAL TRADE (1999): US$1,765 million 

Imports: US$738 million 
Exports: US$1,027 million 

FDI : US$21.67 million 
MAJOR INDUSTRIES: Petrochemical, 
textiles, garments (wool & cashmere), light 
industries (food processing, leather 
processing, paper making) 
DEVELOPMENT FOCUS: Infrastructure 
(transportation, water conversance, power), 
agriculture, steel, petroleum, textile, "tood.. I\ 
processmg, touns尸一」

薫
XINJIANG 

Gausu Province (1998) 
CAPITAL: | AREA:

Lanzhou 
455,000 km2 

POPULATION: 25.2 million 
GDP: 86.975 billion yuan 
TOTAL INVESTMENT 
IN FIXED ASSETS: 30.145 billion yuan 
PER CAPITA ANNUAL 
DISPOSABLE INCOME: 4,009.61 yuan 
HOUSEHOLD 
CONSUMPTION: 528.10 million yuan 
TOTAL TRADE (1999): US$0.41 billion 

Imports: US$0.09 billion 
Exports: US$0.32 billion 

FOi: US$38.64 million 
MAJOR INDUSTRIES: Mainly heavy 
industries (mining, refining, petrochemical) 
DEVELOPMENT FOCUS: Infrastructure, 
ecological balance, technology education 

Shaanxi Province (1998) 
CAPITAL: Xian 
AREA: 205,600 km2 
POPULATION: 35.9 million 
GDP: 138.15 billion yuan 
TOTAL INVESTMENT 
IN FIXED ASSETS: 51.79 billion yuan 
PER CAPITA ANNUAL 
DISPOSABLE INCOME: 4,220.24 yuan 
HOUSEHOLD 
CONSUMPTION: 667.32 m yuan 
TOTAL TRADE (1999): US$2.01 billion 

Imports: US$0.86 billion 
Exports: US$1.15 billion 

FDI: US$300.1 million 
MAJOR INDUSTRIES: High technology 
industries（呻迢ronic information,computer 
software, aerospace and aviation material, 
environment protection, bio-pharmacy), 
tourism, agriculture (fruits), and technology 
equipment 
DEVELOPMENT FOCUS: High technology
industries, tourism, agricultural and 
commerce 

陝
直
蠣

拉面
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輾矚自治區(1998)
首府： 烏魯木齊
面積： 1,660,000平方千米
人口： 1,750萬
本地生產總值： 1,116.67億元
固定資產投資總額：514.77億元
人均每年可用收入：5,000.79元
家庭消費： 6億7,719萬元
總貿易額(1999) : 17.65億元

進口： 7.38億元
出口： 10.27億元

海外直接投資： 2,167萬元
主要工業： 石油化工、紡織及

製衣（羊毛和開
米） 、輕工業（食
物加工、皮革加
工、造紙）

發展重點： 基建（交通、水
利、電力） 、農
業丶鋼鐵、原油丶
紡織） 、食品加
工、旅遊業

1t.省(1998)

龘 竺。00平方千米
人口： ； ， 

2,520萬
本地生產總值： 869.75億元
固定資產投資總額：301.45億元
人均每年可用收入：4,009.61元
家庭消費： 5億 2,810萬元
總貿易額(1999) : 4.1億美元

進口： 0.9億美元
出口： 3.2億美元

海外直接投資： 3,864萬元 ｀ 
主要工業： 以重工業為主（採

礦、提煉、石油化
工）

發展重點： 墓建、維持生態平
衡、科技敎育

碘舊簣(1998)
首府：
面積： 驃600平方千米
人口： 3,590萬
本地生產總值： 1,381.5億元
固定資產投資總額：517.9億元
人均每年可用收入：4,220.24元
家庭消蕢： 6億 6,732萬元
總貿易額(1999) : 20. 1億美元

進口： 8.6億美元
出口： 11.5億美元

＿，海外直接投資： 3億零10萬元
主要工業： 高科技工業（電子

資訊、電腦軟件丶
航天及航空物料、
環境保護、生物製
藥） 、旅遊、農業

（水果） ，以及科
技設備

發展重點： 高科技工業、旅遊
業、農業及商業
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Com21
Technology springs from intelligence. And intelligence is a gift shared by talented people…such as the 
Com21 team. They hold a broad vision of the future and are dedicated to progress. They dare to 
innovate. They are among the most valuable assets of HKT and a key to our success. 

As today's IT revolution progresses, we are constantly challenged by the new, global opportunities it 
presents. That is why HKT is bringing together the best talent, forming them into an innovative team, 
providing our business customers with unmatched service. 

This Com21 team is ready to help capitalise on _the natural advantage Hong Kong has in its geographic 
location. Being situated between key U.S. and European time zone; allow� enterprises in Hong Kong 
to do business 24 hours a day. So companies here are optimally placed to "go international", and stay 
at the forefront of global competition. We stand ready, day and _night, to support this growth. 

The objective of our team is to helR. Hong Kong �usinesses of every size and industry, to accelerate 
past their competitors on the informaiion highway. As part of Hong Kong's most trusted communications 
partner, they offer you unparalleled experience and expertise. Team with them in the 21st century and 
grasp the unlimited opportunities it holds. 

The service is 電訊盈科竿血翌
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China's Silk Road 
Western region offers cornucopia of cultural and scenic treasures 

he ancient Silk Road of western 
China never fails to enchant vis
itors with its irresistible charm. 
And members of the Chamber's 

recent mission to study business opportunities 
in western China were also in awe at the beau
ty and rich cultural heritage that Xian, Lanzhou, 
Dunhuang and Urumqi possess. It goes with
out saying that the scenic spots on the Silk Road 
are a must for anyone visiting the region. 

The magnificent long-buried Terra-cotta 

20 

Warriors of the first emperor of the Qin Dy
nasty (221-206 BC) left us in awe. The 10,000 
life-sized pottery warriors seemed to be_nar
rating to us what life was like 2,000 years ago. 
The breathtaking cave paintings and vivid 
sculptures in the Mogao Grottoes tell of leg
ends and the splendid artist� achievements 
of the Tang Dynasty (618-906) during Chi
na's golden age. 

Charmed by frescoes and murals with fairy 
maiden dancers playing musical instruments 

and dancing in the heavens, we lapsed into the 
illusion that we were the audience watching a 
musical play. All the charms of the ancient Silk 
Road captured our souls and left us in awe at 
how camel trains brought great cultural and 
economic prosperity to the region. 

So it was most fitting that our excursion 
in Dunhuang, Gansu, was a ride on a camel 
up Ming Sha Sand Dune. Before dawn had 
even broken, more than 20 members of the 
mission lined up at the entrance of our ho-
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璽芸詰言大西北開發的商機。對於當地秀麗的風光
和豐富的文代遺產，團員讚嘆不已。對任
何訪問西域的人來説，絲路上的觀光景點
是絕對不容錯過的。

當埋藏了二千年秦朝（公元前221年至
206年）秦始皇的兵馬俑展現在眼前，壯觀的
場面不能不令人震懾，那真人大小的壹萬件
陶製兵馬俑，似在向我們述説著二千年前的
歷史；而莫高窟巧奪天工的壁畫、栩栩如生
的雕塑，似又在向我們描述唐朝(618至906
年）遠舊的歷史故事和璀璨的藝術文化。

反彈琵琶的舞女、似天女下凡般的飛
天，使觀者仿如身臨其境般地在欣賞歌
舞。追一切都把我們的思緒擒住，使我們
無不驚嘆古絲路上駱駝商 旅在促進文化和
經濟繁榮上的貢獻。

因此，最適合不過的是乘駱駝登上甘
肅敦煌的嗚沙山。五黜鐘，酪駝隊已齊集
在酒店大門，我們一行二十幾人伴著晨曦
的微光，在一路的駝鈴聲中，到達了鳴沙
山。在沙丘上，我們一 邊等待H出，一 邊

享用西式煎蛋火腿加中式皮蛋瘦肉粥。
朝霞染紅了天邊，眼前是一 片浩瀚的

沙漠，放眼望去，只見沙丘底處有一 旺清
清的泉水，這是被騷人墨客譽為生命之泉
的「月牙泉」。自婁蘭古國至今，這裡在H
出時壯麗的景色也許沒有多大改變。作為
連接古代中原地區、西北邊疆及西方世界
的絲綢之路，是否會在今天的 「西部大開
發」中被賦予新的意義呢？

由武俠小説到今 H的電影《臥虎藏
龍》，都描述了天山天池的驚世之美。傳
説中，天池是王母娘娘沐浴和擺下蟠桃宴
宴請群仙的瑤池。

我們另 一 目的地是新疆自治區的天
池。雖然是盛夏，但由雪水融化而成的天
池湖水依然令我們感到陣陣涼意。綠綠的
湖水、青蔥的山巒，牛群、羊群在雪嶺的
蔭處放牧，這裡是真正的世外桃源啊！

十一黜鐘，遊覽天池的人潮打破了寧靜
的環境。回程途中，筆者不禁要問：中國的
旅遊環保問題何時才能解決，何時才達到國
際水平？中國秀麗的河山、珍貴的名勝古蹟
如何才能為中國發展旅遊經濟？港商在發展
和保護內地旅遊資源方面，尤其在西部的旅
遊開發中，又有哪些作為呢？＇｀
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Starry starry sky, deep into the night 

Trotting on camel's back, sitting tight 

To see the sun rise above the ringing sand 

And the pool of the moon's crescent, to marvel at nature's hand 
Lau Kam知en

``．

Members journey on a camel train to Yue Ya Quan, or Lune Spring, (pictured opposite) in Dunhuang, Gansu Province 團員的駱駝隊往甘肅敦煌的月牙泉（左圖）。
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tel at 5 a.m., chatting excitedly about the camel trek. 
Our camels plodded up Ming Sha Sand Dune, 

and the silent blackness was broken only by the tin
kle of camel bells. With tables and chairs set up on 
the dune, we ate breakfast- ham and eggs, plus pre
served egg and meat congee - and excitedly awaited 
sunrise. 

Slowly, the rosy morning glow of the sun paint
ed the sky red. Its rays illuminated the desert that 

stretched for as far as the eye could see before 
striking a limpid spring, Yue Ya Quan (Lune 

Spring), which has also.been called the 
Spring. of Life. The view has probably 

changed little since the Loulan Empire. 
Will the Silk Road, as a link between the 

Central Plains, the northwest border 
and former doorway to the Western 
world, play a new role in the devel
opment of the western region? 

The amazing beauty of Tianchi 
Lake (Heavenly Lake), lying at Tian 
Shan Range, is often depicted in mar
tial arts novels and movies, the most 
recent one being "Crouching Tiger, 
Hidden Dragon," starring Chow 
Yun-fat. 

Chinese legend has 
it that Tianchi is the site 
where the Queen of 

Heaven bathes and in
vites celestial beings to 

e n j o y  h e r  "p e a c h  o f  
immortality.'' 

A n o t h e r  e x c u r s i o n  
brought us to Tianchi Lake in 
Xinjiang Uygur Autonomous 
Region. Although it was a 
sweltering summer's day, 
the water in the lake, con
stantly refreshed by streams 

fed by melting snow from the 
surrounding mountains, 
made it icy cold. The green 
lake, amidst the rich verdant 
range where flocks grazed in 

the shadow of snow-covered 
peaks created a heavenly peace and 

tranquillity. 
At eleven o'clock, the peaceful

ness was shattered as hordes of sight
seers converged on the lake. As we lE'.ft, 

I couldn't help wondering how w沮
China cope with the environmen: 

tal impact of tourism? When will 
environmental protection in 
China reach international 

standards? How will the beauti-

ful scenery and historical treasures of China help 
the country prosper? How will Hong Kong busi
nessmen play a role in developing and protect
ing tourism resources in China, especially the 
many treasures of western China?囯

T An ancient monastery overlooks Tianchi Lake in Xinjiang Uygur 

Autonomous Region. 

畫立在新疆天池畔的古寺
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SPECIAL FEATURE 

丨

丨

l

"A三：：le[三］／三Ure\]：
count on us…." 

Colossal marketing and corporate iden
tity budgets have made the slogans of couri
er companies household phrases. It also 
means it is not uncommon to have several 
courie「personal bumping into each other 
when delivering or picking up packages at 
offices. As such, competition is fever-pitch. 

The Internet has expanded the market of 
the big three companies, and it has also giv
en them a new tool to better serve and woo 
customers. Even Speedpost is trying to cash 
in on the action by getting a trendy corpo-

rate identity and spending a small fortune 
on slick ads. As a result, some couriers are 
offering faster deliveries, later cut off times, 
real-time tracking services, and electronic 
delivery signatures. And all of them are mov
ing into the "e" world of electronically deliv
ering documents and related services. 

According to Damian Bond, managing 
director for UPS Hong Kong, electronically 
delivering documents has not cut the num
her of physical documen�s changing hands. 

"Cannibalisation of t區letter and qocu-
` ｀ 

ment market has not actu詛y come into ef-
feet - our business has grown year on year 
by 30 per cent, especially in this market." 

Mr Bond said he thinks that growth in 
global commerce has added to the overall 

increase in documents being shipped, which 
has lessened the impact of sending docu
ments electronically. 

To handle the documents sent through 
cyberspace, UPS has 14 mainframe comput
ers with 66 terabyte capability, which allows 
the company to do about 12 million electronic 
transactions a day. 

Part of the electronic services that UPS is 
offering stem from alliances with companies 
such as Lotus, IBM and Microsoft, which 
bring in third-party vendors to help build 
solutions for companies. 

In July 1999, UPS launched its package 
shipping and tracking system service to cus
tomers over the Internet, and in the same month 
its Delivery Information Acquisition Device 
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Q等
The official delivery company of the 2000 Olympic Games 

World Class Relay Team 
As the official delivery company of the 2000 Olympic Games

) 

UPS國ll be asked to guarantee on-time delivery* of 

all kinds of things to Sydney from all over the world. 

It might be weight machines from Moscow
) 

boxing gloves from Mexico City or baseball bats from San Diego 

And as the world's largest delivery company with more vehicles
) 

more facilities and more dedicated people 

all over the world than any other del囧ry company
) 

we'll always be up t� the challenge. 

｀ 

As sure as taking it there yourself. 

• Terms and conditions apply. For further details, please visit us at www.ups.com or call our Customer Service representatives at 2735 3535 



SPECIAL FEATURE 

逯遞公司e革新
互聯網協助速遞公司拓展市場，提高服務質素

「
J、秘之差，天淵之別」、「穩

刀

健猶如親自運送」、「隨傳
臃到」、「值得信賴…」
在速遞公司耗資龐大的推

廣和企業 形象的宣傳計劃下，它們的宣傳
口號已家傳戶曉。亦即説，不同 速遞公司
的速遞員到辦公室派件或取件時面面相覷
的情景時會發生。可想而知，競爭已達到
白熱化的階段。

互聯網這種新興工具協助了三大速遞公
司擴充市場、吸引顧客和提供更佳的服務。
甚至政府的特快專遞也在廣告宣傳上稍下本
錢，以期建立更符合潮流的形象，藉此招徠
生意。一些速遞公司加快送件速度、延長截

Damian Bond, managing director for UPS HK, said the company's 
growth in Hong Kong rose 30 per cent for the second quarter, 
compared to 15 per cent for the Asia-Pacific region. 
聯合包裹運送嚴務公司（香港）行政總藎博迪文表示，公司的香港
區業務在第二季增長三成，較亞太區的15％增福為高。

件時間、裝設即時追蹤軟件、提供電子簽收
服務。在電子郵件和服務掛帥的e－世界
裡，這些速遞公司的命運會如何？

聯合包裹運送服務公司（香港）行政總
裁博迪文表示，上門送件的數量並沒有因
電子郵件的興起而減少。

他表示：「書信和文件市場被併吞的
情況並沒有出現，我們的業務按年增長

30%，在文件市場的增長尤其顯著。」
博迪文認為，全球商貿活動增長，令

整體付運的文件數量增加，減少了電子文
件興起所帶來的影響。
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為了應付大量透過互聯網傳送的文件，
聯合包裹裝置了14部66萬億數元的主機電
腦，處理每天1,200萬宗電子交易。

聯合包裹所提供的電子服務，部分是與
蓮花(Lotus) 、國際商業機器(IBM) 、
微軟(Microsoft)等夥伴電腦公司合作提
供的。這些電腦公司引入了第三者的服務
供應商，協助各家企業建立解決方案。

1999年7月，聯合包裹推出了網上包
裹付運及貨件追蹤系統，同月，該公司引
進了訊息接收器( DIAD )，以手提電腦取
代傳統文件送貨記錄。公司表示，整個系
統斥資1億美元，系統在香港推出時，也
用了 120萬美元推廣費。

這些系統有助保留客戶，速遞公司提供
軟件供客戶下載，讓客戶可在個人電腦上
安排文件收發、追蹤文件、査核已送出文
件的資料。另外，這些資料也可上傳至公
司的資料庫，以便加快客戶的清關程序。
聯合包裹又為大客戶 提供硬件設施，讓客
戶全面追蹤貨件。若軟件下載後，價錢和
服務質素相若，而員工對系統亦漸漸產生
好感，顧客便會樂意留下來。

基本上，速遞公司的市場是商業對商業
的市場，但業界正致力吸納偶爾惠顧的顧
客，提高它們在顧客心中的市場地位。為
了方便這批散客 投遞郵件，聯合包裹在
1999年 4月宣布與七．十一組成業務聯
盟。後者全H廿四小時提供服務，而服務
地黜亦擴充至全港350多處。

聯邦快遞在香港多處設有投遞箱和服務
中心，最近亦宣布客戶可在美孚油站投遞
包裹。

敦豪斥資2,000萬元在荃灣設立西九龍
運作中心，該中心於今年六月底正式啟
用。新中心以先進科技精簡運件程序，實
行自動化操作，使取件及派件時間更具彈
性，顧客更輕易取得貨件付運資料，效率
更為提高。

敦豪國際（香港）有限公司總經理李偉
堂表示：「這些科技和設施功能卓越｀，讓
員工可輕易快捷地處理貨件。在商業社會
裏，分秒必爭，我們明白客戶重視效率。」

中心將採用預先清關系囍(CIA)，透
過數碼影像科技儲存空運提單、發票及其
他清關所需的付貨文件。由於付運目的地
的敦豪辦事處可於貨件抵達前，透過預先
清關系統存取所需的文件，因此，清關時
間可縮短，而整個清關程序亦更為順暢。',

(DIAD) which is essentially a hand-held com
puter which replaces traditional paper deliv
ery records. According to the company, the 
system was developed at a cost of US$100 mil
lion and US$1.2 million was spent rolling out 
the new technology in Hong Kong. 

Such systems are also lending a hand in 
retaining customer loyalty. Courier com严
nies provide customers with software which 
they load into their computer to help them 
prepare documentation, track documents 
and check the inventory of what is going out. 
This data can be uploaded to the company's 
depots to speed up customs clearance. For 
big customers, hardware can be provided to 
totally track documents. So of course once 
you have the software loaded and staff de
velop a liking for it, coupled with the fact that 
there seems to be little in pricing and perfor
mance difference, you are likely to stick with 
that service. 

While primarily a business-to-business 
market, couriers are also going after inciden
tal customers and increasing their market 
share-of-mind as well. In April 1999, UPS 
announced an alliance with 7-Eleven which 
provides 24-hour operation, and expands its 
service to more than 350 locations across 
Hong Kong. 

FedEx has drop-off boxes and service cen
tres around Hong Kong and recently an
nounced that customers can drop off pack
ages at Mobil service stations. 

OHL officially opened its HK$20 million 
Kowloon West Service Centre in Tsuen Wan 
at the end of June this year, which features 
advanced technology to automate and 
streamline shipment processing, resulting in 
more flexible pick-up and delivery times, 
more accessible shipment information as well 
as higher efficiency. 

W.T. Lee, general manager of OHL Inter
national (Hong Kong) Limited, said, "These 
technologies and facilities are powerful tools 
that allow our staff to easily and quickly 
manage shipments. We understand how 
valuable every second is in the daily busi
ness to our customers." 

The setup also includes the Clear in the 
Air (CIA) System which stores digital images 
of airway bills, invoices and other shipping 
documents needed for customs clearance. As 
DHL offices at destinations can retrieve the 
necessary documents from CIA System before 
physical arrival of shipments, rune for customs 
clearance is reduced, and the entire process 
becomes more hassle-free.囯
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iPERKIN 

Balancing the SAR Budget 

T
he Hong Kong SAR Government 
managed to achieve two of its three 
Budget aims in the first quarter of 
the present fiscal year (April 1, 2000 

to June 30, 2000), but it surprisingly failed to 
meet its third. 

Its recently released first quarter finan
cial results showed it had at least managed 
to restrain spending and reduce its Budget 
deficit for the quarter. Revenues, however, 
remained flat despite the dramatic econom
ic recovery and strong equity market. 

A significant deficit is a pretty normal 
occurrence in the first quarter (when reve
nues are at their slowest, but spending still 
has to be maintained) and running a deficit 
during recovery is appropriate for the present 
state the economy is in. 

The deficit this year is, however, sub
stantially less than in the same three 
months of last fiscal year and, again, this 
may be regarded as唧ropriate in that a 
year ago the economy was really only in 
the early stages of emerging from the depth 
of recession. 

What is more surprising is the manner in 
which the reduced deficit has been achieved, 
not as most people would expect from im
proved revenues in a recovering economy, 
but from reductions in the government's 
outlays for the quarter. 

The government's own Budget figures 
show that in the first quarter of the fiscal year, 
total revenues were up only 0.8 per cent from 
last year at HK$37. l billion compared with 
HK$36.8 billion a year earlier when the SAR 
was still in recession. 

Expenditure, on the other hand, was 
down 11.6 per cent from HK$59.5 billion to 
HK$52.6 billion and the overall deficit for the 
quarter was thus reduced to HK$15.5 billion 
from HK$22.7 billion a year ago and fiscal 
reserves rose to HK$428.7 billion from 
HK$422.9 billion. 

This effectively means that better reve
nues accounted for a mere 4 per cent of the 
deficit reduction, the remaining 96 per cent 
being achieved by cuts in outlays - and these 
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were of a capital nature rather than general 
expenditure. 

For its part, the government points out 
that spending the first quarter of last year was 
actually boosted by a one-off capital injection 
of HK$8.5 billion into the Kowloon Canton 
Railway Corporation (KCRC). 

Under the government's cash accounting 
system, no distinction is usually made be
tween recurrent and capital spending (or 
revenue) items, but exclude this capital in
jection amount and recurrent spending was 
really just flat last year. 

The real surprise is that the government 
is seemingly not reaping the revenue bene
fits of an unevenly recovering economy (at 
least in the opening months of the year). 

True, the bulk of tax revenues flow in the 
latter half of the year (and there is likely to 
be more corporate profits tax and perha戸
salaries tax this year because of the recovery), 
but the first quarter comparison remains 
relevant. 

There are other issues as well. For 
example, what does the revenue situation say 
about the future of the government's reve
nue and tax reform review that is now being 
conducted by a (in-house) government Tax 
Force and an (outside) Expert Committee? 

Last fiscal year,  the government  
emerged with a surplus for the year of  some 
HK$10 billion afte「predicting a deficit of 
HK$36 billion, but this was partly achieved 
by including profits on sales of shares accu
mulated in the Exchange Fund during its 
share market "incursion" of August 1998. 

What, too, does the apparently slow 
growth in revenu·e mean for the govern
ment's attitude to stimulating the property 
market on which it has relied so much in 1he 
recent past for substantial revenue inflow, but 
which is still suffering price and development 
weakness after the Asian crisis? 

、 `

Then there is the question of whether ari 
increasingly demanding community, not」ust
the low-income group, but increasingly the 
residential property-owning middle class, 
will be satisfied with government cutbacks 

on spending on items they regard as impor
tant to building a better and economically 
healthier Hong Kong society? 

Now, admittedly, the Hong Kong Gov
ernment continually argues that it does not 
have much of a role to play in stimulating 
the local economy because its own public 
spending as a share of gross domestic prod
uct (GDP) is allegedly relatively low by world 
standards. 

Even so, its role has expanded in recent 
years, with expenditure's total share of GDP 
now above the 20 per cent level compared 
with the share of around 15-16 per cent up 
until the mid-1990s. 

Restraining government spending to a 
growth rate in line with the medium term 
growth GDP is also a long standing policy, 
as is "striving for fiscal balance." The first 
quarter outcome is therefore in line with 
those aims.囯

Ian K Perkin is the Chief Economist 
of the Chamber. 



港府須力求財政平衡

在言百三言二，惟始料不及 的是，餘下一個竟未能達
成。

最近公布的第一季經濟報告顯示，政府
在 第 一 季 裡 至少 已能控制開支和減少 財
赤。 可 是，縱然 經濟迅速復蘇， 股 市暢
旺，但政府的收入依然未見上升。

在第一季裡，收入增長極其緩慢，但開
支卻維持不變，故出現顯著赤字，實屬平
常。按目前的經濟狀況看來，在復蘇期內
出現赤字，也為恰當。

不過，本年首三個月的赤字已較上一財
政年度同期大幅減少，這也是意料中事，
因為在去年同期，香港只 是剛從經濟衰退
的「谷底」回升。

但令人感到意 外的是，赤字減少的原
因並非如眾人所料，歸因於經濟復蘇後
收入增加，而是由於季度內政府開支減
少所致。

政府的經濟數字顯示，在本財政年度的
第一 季，政府的總收入為 3 71 億元，較一

工商月刊2000年9月

I 
FlRSTQUARTER(1)BUDGETOUTCOMES第一季（ 1) 血声[

1996 TO 2000 (HK$ billion) 1996 至 2000 年（十億港元）

Category Near 類別l年份 2000 1999 1998 1997 1996 

Revenue 收入 37.1 凍).8 51.2 54.7 40.8 

Expenditure 開支 52.6 59.5 63.9 44.1 38.2 

Defici呤up皿s 赤字／盈餘 -15.5 -22.7 -12.7 +10.6 +2.6

Fiscal Reserves 財政儲備 428.7 422.9 (2) 241.8 (2) 184.2 150.5 

(1) First quarter of fiscal year (1 April to 30 June) 財政年度的第一季（由 4 月 1 H至 6月 30 日）

(2) On November 1, 1998 the assets of the Land Fund were merged with the Exchange Fund.
在 1998 年 11 月 1 日，土地基金與外匯基金合拼

年前特區仍處於經濟低迷時所取得的 368
億元收益僅上升了 0.8%。

另 一方面，政府開支亦由 595 億元下
降至 526 億元，減幅達 11.6%。首季的整
體赤字由去年的227億元減至155億元，財
政儲備則由 4,229 億元增至 4,287 億元。

以上數據清楚顯示，收入增加只能使
赤字減少4%' 餘下的96％減幅則源於開支
減少，至於減少的並非一般性開支，而是
資本開支。

政府指出，去年第一 季的開支增加，
實際上是因為政府為九廣鐵路一次過注資
85 億元。

根據政府的現金會計制度，經常性開
支與資本開支（或收入）的項目一般不會有
所區分，但若扣除上述造筆資本注資，去
年的經常性開支其實並無增長。

真正令人詫異的是，不規則的經濟復
蘇步伐似乎並未為政府的收入帶來重大
進賬，至少 在年度的首數個月，情況的
確如此。

無疑，大部份税收須待下半年叱收納
（由於經濟復蘇，今年的公司利得税和薪俸

税或會增長） ，但比較第一 季度的數據也
非亳無價值。

此 外， 上述情況亦引發了其他值符考
慮的間題，例如，政府成立了內部的專責
小組和對外的専家委員會檢討税收政策，
現時的收入情況對政府未來的收入及税收
改革有何啟示？

在上一個財政年度裡，政府的預算赤字
達360億元，但結果全年的財政盈餘達百多
億元。可是，在這筆盈餘中，部分是政府出
售股份所得的利潤（政府於1998 年 8 月入
市購入股份，並以外匯基金形式滾存） 。

不久前，政府依賴樓市為重要的收入
來源，但在亞洲金融風暴後，樓價和房地
產的發展仍然持續疲弱。現時，政府收入
增長顯著緩慢，是否説明了政府為何刺激
樓市？

市民的要求逐漸提高，當中 不僅是低
收入人士，就是自置物業的中產階級也如
是。他們會否滿意政府削減開支，以致一

些被認為對建設更美好、經濟更穩健的香
港十分重要的項目受到影響？

誠然，香港特區政府不斷辯稱，它並
非刺激本地經濟的主力，原因是政府的公
共開支在本地生產總值中所佔的比例，較
世界標準為低。

不過，話雖如此，但政府近年來在刺
激經濟中所發揮的作用已較前增加。公共
開支在本地生產總值中所佔的比例已由九
十年代中期的 15％至 16％ 上升至現在的
20%以上。

把政府開支的增長限制在本地生產總
值中期增長的幅度裡，是政府「致力達致
財政平衡」的一貫策略，而第一季的財政
情況正好符合造方面的目標。＇】

冼柏堅是本會背席涇濟學家
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Q&A 

with 

Chamber 

Deputy Chairman 

Christopher Cheng 

CHRISTOPHER CHENG owns a handful of successful companies, 
from traditional manufacturing industries to the latest online appli
cations services. Although the new economy does present businesses 
with new opportunities and challenges, he feels it by no means signi
fies the end of some old economy industries. Editor Malcolm 
Ainsworth caught up with Mr Cheng and asked him how he plans to 
use the new economy to strengthen his businesses. 

You are involved in many industries. Some, like your clothing and 
publishing businesses, are traditional industries. Have you invest
ed in any new-economy businesses? 

We have, but almost all of our investments in the new economy 
are relevant or related to something we are running, whether it is our 
clothing, real estate, publishing or telecommunications businesses. 

For example, we have invested in an application service provider 
(ASP) that provides solutions to people in clothing companies - both 
in Hong Kong and in the States. Because we know the clothing in
dustry and the kind of efficiency that can be achieved through using 
this product we know people will use this service. We have also in
vested in a company offering a securities solution package to com严
nies involved in e-commerce. 

Are you interested in pursuing 8-�o-C? 
A number of companies now offer audio books on the Internet, 

but we think that we can do a better job. Our executives have come 
up with a very reasonable and safe Internet plan that teams up pub
lisher and distributors like the U.K.'s WHSmith or Amazon where 
we will in future distribute books on the Internet using MP3 
technology. 

How has the new economy affected your businesses and what,m
pact do you think this will have on Hong Kong businesses? 

The new economy is changing the way we communicate with 
people, buy components and sell to our customers. I am sure some 
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本會常務副主席

鄭維志專訪
鄭維志擁有多家成功的企業，有傳統的製造業，也有最新的線上應
用服務。他認為，新經濟雖帶來了不少新的商機和挑戰，但新經濟
的崛起，並不意味著某些舊經濟的工業會因此而告終。在訪問中，
鄭維志細説他如何借助新經濟，增強業務的實力。

您經營的業務相當廣泛，例如製衣業、出版業，都是傳統的
工業。您有否投資任何新經濟的行業？

有。不過我們所投資的新經濟行業都與我們現在經營的業務有
關，不論是製衣業、地產、出版、或電訊業務。

舉個例子，我們在一家專為香港和美國成衣廠提供解決方案的
網路應用服務供應商 (ASP) 投資。我們熟悉成衣業，也知道使用
這類電子產品可達致的效率和甚麼人會使用這類服務。我們也在一

家為電子商貿企業提供保安解決方案的公司投資。

您是否有意經營「商業對顧客」的業務？
現在，有些公司在網上提供書籍播放服務，但我們相信，服務

可以更佳。我們的行政人員已制訂一個更可行、更妥善的互聯網發
展計劃，就是夥同英國WHSmith或Amazon等出版商和分銷
商，在網上透過MP3科技分銷書本。

新緤濟對您昞業務有何影響？您認為新經濟對港商有何影
響'?

新經濟正改變我們與別人通訊、購買組件和向客戶銷售的模
式。我肯定，一些欠缺效率的程序將被摒棄，包括若干中介人的角
色，也會逐漸式微，但不會如人們在報章上所説，可節省兩至三成
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inefficiencies will be eliminated - including certain intermediaries -
but this does not give us the 20-30 per cent savings as some people 
claim in the press - at least not in the immediate future. But, for sure, 
it can save us 5-10 per cent of our sourcing, selling and administra
tive costs. 

I戸
尸
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月

And Hong Kong? 
On the one hand, I do believe that the new economy will stimu

late the old economy because better information flow, increased effi
ciency and improved customer service or convenience. On the other 
hand, I also believe that the old economy is still very relevant to the 
new economy. Let's take for example Amazon and Barnes & Noble. 
Everybody knows this story. When Amazon started, a lot of people 
said it would replace Barnes and Noble. But it was inevitable that 
Barnes and Noble would acquire technology and set up a new divi
sion in cyberspace. They won't just sit there and let Amazon steal 
their business. The same is true of any business. 

In the end, I believe there are opportunities in both the old and 
new economies. An old economy business can improve itself and 
increase its efficiency by taking advantage of new economy technol
ogies and adopting its customer service concepts, etc. As long as they 
keep themselves updated, most of them won't be replaced by some 
Internet start-ups. They can, of course, also participate in the new 
economy through investments. 

団1Il
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But will the first movers retain their advantage? 
Amazon found out that selling books in cyberspace does not 

negate the necessity of building up a physical infrastructure to 
service their business on a global scale. It also found out that mar
keting in an overcrowded cyberspace does not come cheap. So the 
new economy businesses, just like the old economy businesses, 
have to invest in a physical infrastructure and in marketing, among 
other things. 

My view is that whether you are a new company involved in B
to-C or and old economy business, in a few years time you will both 
evolve and will likely be doing the same thing and that is trying to 
attract the customer attention through the most effective channel and 
service customers'needs in the most efficient manner. 

At the end of the day, it is the calibre of management that will 
determine which company will ultimately succeed. 

Your CV is very impressive 一 you hold many public offices. How 
do you manage your time and your business? 

The goverrunent rotates people around so I've done a lot because 
of rotation. How to manage time? Well, time is a resource and it is a 
matter of allocation and sticking to you「plan.

Which aspect of public service do you enjoy the �ost? 
I believe a mature society requires the participation of each citizen, 

so I am only doing my duty. In addition, where my public service 

開支，至少在短期內不會出現這種情況。不過，可以肯定的是，採
購丶銷售和行政成本可節省5％至10%。

那麼，對香港有何影響？
一方面，我相信新經濟將帶動舊經濟，因為新經濟可改善 資訊

的流動、提高效率、提供更佳和更方便的客戶服務。另一方面，我
亦相信舊經濟仍與新經濟息息相關。 以亞馬遜(Amazon)和
Barnes & Noble為例，眾所周知，當亞馬遜開業時，不少人認為
它可取代Barnes & Noble'但Barnes & Noble也不甘後人，立
刻在網際成立一個新部門。他們不會坐以待斃，任由亞馬遜奪去自
己的生意。不論是經營甚麼業務，情況也一樣。

最終，新舊經濟也會出現商機。舊經濟可借助新經濟的科技和
客戶服務的概念，自我改善和提升效率。只要舊經濟企業能緊貼時
代步伐，絕大多數不會被新興的互聯網新貴所取代。當然，舊經濟
的企業也可透過投資，參與新經濟的發展。

那些率先參與新經濟發展的人可否保持優勢？
以亞馬遜為例，該公司發現即使在互聯網上出售書籍，也得建

立有形的基礎設施 ，以配合全球業務。該公司亦發現，在資訊充斥
的虛擬世界進行市務推廣，也絕不便宜。由此看來，新經濟也須如
舊經濟般，在有形的設施和市務推廣等方面投資。

依我看來，不論是經營「商業對顧客」業務的新公司，或是從
事舊經濟的老企業，經過數年，都會發展起來，並做著相同的事
情 ，那就是透過最有效的渠道吸引顧客，並採取最具效率的方法滿
足顧客的需求。

最後誰勝誰敗，也得看公司管理層是否精明。

您擔任了多個公職，
請問您如 何安排時
間？

政府經常輪調公職
人員，正因為這個輪調
的制度，我曾擔任多個
公職。 至於時間安排方
面，我認為時間是 一項
資源，最重要的是如何
分配時間和貫徹實行所
定的計劃。

您最喜歡哪方面的公
共服務？

我認為 一個成熟的
社會，需要每位市民支
持，而我只是履行自己
份內的職責。況且，我

參與的公共服務與我的專長有關。我喜歡擔任政府與市民間溝通的
橋樑。

您如何分配時間處理業務？
我現在較多參與行政決策事宜，參與H常運作的時間不多。我

有優秀的管理隊伍負責日常的運作事務。
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involves my own area of expertise, I quite enjoy bridging the com
munication between the government and the community. 

How do you manage to find time to run your businesses? 

I'm more involved on the strategic issues and decisions now. I 
don't do much on the day-to-day running of operations. I have very 
good management teams. 

Hong Kong and Singapore are regularly compared to each other. 

Do you think such comparisons are justified? 

I really feel there is too much exaggerated rivalry between the 
two places. I think we are both hubs to different regions. I under
stand there are exchanges of ideas, not only war of words - some
times the press gets carried away with their so-called'reading be
tween the lines'- but underneath this there is a lot of exchange. 

You are very active in the Chamber, what do you enjoy most about 

the work? 

One is that we are often consulted on government policy, and that 
we put forward our views on business issues through the Chamber's 
Chief Economist Ian Perkin. I also enjoy very much the discussions 
between the chairman and chairpersons on public policy. The second 
thing is, as you know, we have a lot of good public functions. There 
are times when I have to host these and very often these speakers are 
very interesting and I enjoy the stimulating conversations we have. 

Do you think the Chamber is doing enough to help companies 

capitalise on the new economy? 

The director's initiative to set up the e-Committee was a very 
timely decision, and it is led by a very capable chai「person, Cindy 
Cheng. This committee now is trying to raise public awareness of the 
advantages that technology provides in terms of being more cost
effective and innovative. It is also helping us solve some of our hu
man resources problems, because everyone has a problem trying to 
hire IT personal. The committee is so active in fact that it has broken 
the record for having the most active members, and it has already 
organised many excellent programmes since it was established in 
April. So I do think they are doing an excellent job.囯
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人們經常把香港租新加坡相比，您認為這樣的比較合理嗎？
我認為人們把兩地的競爭情況説得過份誇張。香港和新加坡其

實各自是不同區域的中心。我明白兩地曾出現意見分歧，但這並非
口舌之爭，而是交換意見，只是有些時候，報章往往斷章取義罷
了。

您積極參與總商會的活動，最喜歡哪方面的工作？
第一，我們對政府政策的意見，經常備受重視，而我們亦透過

首席經濟學家冼柏堅提出對營商事務的看法。此外，跟主席及委員
會主席商議公共政策，也是我感興趣的。第二，我經常主持總商會
舉辦的多項公開活動，與多位識見廣博的講者交流，獲益不淺。

您認為總商會在協助企業把握新經濟優勢方面所做的工作是
否足夠？

總裁發起成立 e－委員會的決定正合時宜。 e－委員會由能幹的
鄭韓菊芳擔任。該會正竭力讓公眾加深認識科技在提高成本效益
和創意方面的優點。另外，由於企業在招聘資訊科技人才方面往
往遇到困難，所以e－委員會亦協助企業解決一些人力資源上的問
題。該會活動頻密，成員最為活躍，參加人數也為歷來之冠，自
四月成立以來，已籌備多項活動。我認為該會的成績出眾。',

PUBLICATIONS ON FRANCHISING 

特許經麿書籍／雷膈光碟介紹

呆 角」f重 心
,'，' •• 

Franchising training kit《特許經營指南》
Set of two books comprising a Planning Guide and an 
Operational Guide 
一套兩本書，包括策劃指南和營運指南

At HK$200. A choice of either Chinese or English versions 
available 
售價港幣200元一套，備有中文或英文版可供選購

丶

CD ROM at HK$100.電腦光碟每隻港儲100元。

� vailable at t)le Chamber at 22/F United Centre, 95 
Queensway, Hong Kong Enquiries please call 2529 9229 

可親身或派人到香港總商會購買（全鐘統一中心22樓）
查詢請致電2529 9229 
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Chamber Race Boxes 
Enjoy a day at the races in the luxury of the Chamber Race Boxes 

I 

ADMISSION, BUFFET&DRINKS RACE BADGE 
廂房入場、 自助餐及飲品收費 馬牌收費

Sha Tin Happy Valley 
沙田 跑馬地

Eacr seat 
每位

$340 $360 $60/Badge 

4 or more seats 

$60／每張

四位或以上 $300 $330 Buy 5 get 1 free 

1 O or more seats 

買五送一

十位或以上 $250 $300 

Includes buffet lunch or dinr,er, free soft drinks, mineral water, fruit juice, and house beer at the box 
全場免費供應汽水、礦泉水、果汁及啤酒

鑪商會馬會廂房
女坐舒適廂房，盡享賽馬樂趣

For booking forms, race dates, or further information, please call 2823 1205 or 2823 1246. 
欲索取訂座表格、查詢賽期或其他資料，請致電 2823 1205 或 2823 1246。
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Where is Asia heading? 

A ：三三三:s\］[。e\：：『［三
what end? 

There is no question that the standard of 
living of many people throughout the world 
has increased for the better, but there are still 
huge pockets of poverty. 

As we work in our jobs and our 
businesses, we often overlook the reasons 
why. Usually workers and business owners 
are trying to increase their wealth levels, to 
sustain a better life for themselves, their fam
ilies and their employees. 

Levels of personal wealth are in fact in
creasing dramatically, and better communi
cations allow wealth to be quantified and 
calculated. It is estimated, for example that 
total wealth in private hands, as administered 
by private banks exceeds US$25.5 trillion (a 
Morgan Stanley Dean Witter estimate). Of 

1 this it is also estimated that唧roximately
only US$2.3 trillion is in Asia (a figure esti
mated by Gemini Consulting). 
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Although there are more people in Asia 
than anywhere else, and they save more, on 
average, if they get the chance, Asia tradi
tionally has had the problem of illiquid 
markets. The U.S. stock markets have re
leased wealth to many U.S. persons, thereby 
making the U.S. the envy of the modern 
world, although the fundamentals of their 
economy, and the values on which it is based 
may be more questionable. 

However, it is the case that Alan 
Greenspan has always allowed liquidity in 
the markets in the U.S., and that tactic has 
been very successful so far. 

U.S. markets are more liquid, owing pri
marily to their transparency, and the well 
regulated regimes that they have for lencling, 
investing and so forth. This relies heavily on 
good legal and banking systems and capital 
raising markets. This must surely be a signal 
to Asia to improve its bank}ng and cap海l
raising regimes, for the benefit of all society. 

It is no coincidence, for example that 
Hong Kong and Singapore, with their well 
regulated banking regimes (rated as in the 

first tier of banking regimes around the world 
along with Switzerland, Luxembourg and 
most G7 nations, but not Japan, in a recent 
OECD Financial Action Task Force study, 
which was reviewing reasons for the Asian 
financial crisis in 1997) have been much in 
the forefront of Asian cities. Banking and cap
ital raising infrastructures, which in turn rely 
on suitable legal regimes supporting them, 
must therefore be at the forefront of any strat
egy to improve any economy. 

We now see Japan, and Thailand and In
dia as well as China leading the charge on im
proving banking practice in their own 
countries, which will improve the general 
wealth levels of their citizens and make the rest 
of the world watch out. In particula「privately
held assets and businesses in all these countries, 
if they can become listed, and become more 
liquid, will surely make Asians even more 
wealthy, which is presumably an aspect the 
Chinese authorities have considered in relax
ing their listing requirements recently. 

The Internet and its唧lications in cre
ating more liquid markets will be of great 
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全新加怡強積金

連僱主都有 _．

 

$881芘＇
即三日起凡參加加怡強積金，僱主即專享「＄888優惠」，以每位傭員計獲取總額＄888回贈！僱主只需

按僱員人數，每位繳付＄350（費用不予退還），便可於2001年6月， 一次過獲得＄888獎賞＊。

暈惠瑚至2000年9月30日止。

加怡強積金計劃·僱主僱員同樣受惠
「$888優惠」除為僱主帶來好處外，僱員同樣受惠。「加怡強積金集成信託計劃」的收費＊＊極具

競爭力，例如：無參加費，無買賣差價及無退出費。此外，我們的資產收費＊＊＊亦同具競爭力，例如

「加怡均衡基金」每年只收取（約）1.5％資產收費。

熱線電話：2828 3838 

註： ＊ 必須符合優惠細則及條款，否則可就每位僱員被徵收＄300罰款，詳情請參閲「＄888優惠」小冊子。

** 2000年7月的收費

＊＊＊資產收寶是包括受託人費用、行政費、保管人費用及投資管理費，適用於有關成分基金、匯集投資基金及基礎匯集投資基金層面。
其他收蕢項目，請參閲 「加怡強積金集成信託計劃」主體小冊子的有關詳情。

警告：投資涉及風險，詳情請參閲計劃銷售文件及「＄888優惠」小冊子。
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BUSINESS 

assistance to Asia, in this writer's view, and
education in this sector is a must for all Asian
economies. The new India訌pproach to gen
erating 300,000 top quality IT professionals
annually through its Indian Institute of Tech
nology (IIT) qualification is a breathtaking
attempt at possible world domination in a
short space of time!

A world takeover without a war. The fact 
that the Indian IT Ministry did not wait for
the Indian Education Ministry to initiate this
change in focus on education but implement
ed it by itself, is deserving of many congrat
ulations for speed. Such speed is a strategy
that other countries may follow, especially
in the Asia-Pacific region where education is 
even more highly sought after and rated than 
in the developed West.

The Philippines is also notable for its IT

The Indian Institute of Technology plans to generate 300,000 top
quality IT professiona丨s annually.
且度科技擧院計畫每年培育 300,000 位優秀的資訊科技專才。

training, and often based on its good English
language training. In the software world En
glish language skills are crucial as it is con
sidered the most flexible programming
language, capable of being very precise, or
very vague, and working at several levels at
the same time. So English language skills are 
an important factor in IT skills at present, and 
training in this area may need to come first.

Perhaps more interestingly, for manufac
turers at last, the e-commerce revolution
makes many suppliers more powerful than
buyers. This paradigm shift in market forc
es means that more profits may become cap
tured by suppliers of products which cannot
easily be manufactured by competitors and
they can be sold to the highest bidder, often
through the Internet.

More wealth may end up staying with
suppliers than has traditionally been the case, 
which must be a good thing for manufactur
ers in the Asia-Pacific region, who have tra-
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ditionally 叩pplied Western and European
markets at low prices, leaving profits in the
West and in Europe.

Changes in the Asia-Pacific markets
are apparent, including changes lead by
e-commerce, and infrastructures based on
e-commerce, which rely on knowledge
workers, and hence education. At the same
time governments are liberalising many
systems, to increase capital markets and
hence investment in their own economies. No
one believes a crisis like the 1997 financial
crisis will be allowed to happen again - but
there will always be crises despite govern
ments best efforts to run well regulated and
shock-free systems.

The mood at the moment, as we go into
the 21st century is therefore optimistic, and
that there will be growth in the Asia-Pacific
region, not just from its traditional manufac
turing bases, but from educational bases, in
eluding creation of knowledge workers and
support for capital and money markets.
Economies are more diverse and therefore
more stable, although the gap between rich
and poor is also increasing.囯

Debbie Annells is chairwoman of the Asia and
Africa Committee. The views expressed are those
of the writer and may not be the same as the views
of HSBC Republic.

亞洲前躁何往？

腔二二：［` ｀
曰了自己的業務，營營役役、忙

過不停，到底為了甚麼？
亳無疑問，世界上不少人的生活水平

已獲得改善，但貧者仍為數眾多。
不論是「上班一族」，或是「老闆階

級」，往往忽略了忙碌背後的意義，只想
增加財富，給自己、家人和福員帶來更癸
好的生活。

事實上，個人財富正急劇增加，而通
訊科技的發展則讓人把財富量化。摩根士
丹利添惠估計，由個人擁有並交予私人銀

行管理的財富總值超越25.5萬億美元，其
中約只有2.3萬億美元來自亞洲(Gemini
顧問公司估計數據） 。

亞洲人口較其他各洲為多，只要有機
會，一般人都會儲蓄。然而，亞洲一直以
來都存在流動資金缺乏的問題。反觀美
國，縱使該國經濟的基本結構和依據的價
值取向或許惹人質疑，但當地股市的確為
不少美國人帶來財富，令現今世界的人不
得不投以羨慕的目光。

不過，美國的創富之道，與格林斯潘
一向保持美國市場的流動能力有關，而事
實亦證明，此項策略至今相當有效。
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美國市場的流動資金充裕，主要是由
於市場透明度高、貸款及投資等制度健
全所致。當地之所以能造就這些條件，
很大程度上是有賴良好的法律制度、銀
行體制 和集資市場。由此看來，為了社
群 的福祉，亞洲 必須改善區內的銀行和
集資體系。

事出非偶然，香港和新加坡之所以穩
站於亞洲各大城市的前列，全憑規管健全
的銀行體系（在經濟合作發展組織轄下經
濟專責小組的研究報告中，兩地的銀行體
系獲列入世界銀行體系一級評級之列，與
瑞士、盧森堡，以及除日本外七大工業國
多個國家齊名） 。由此可見，銀行與集資
的基礎制度是改善經濟策略的 重要一環，
要建立良好的銀行與集資制度，有賴合適
的法律體制為後盾。

現時，環顧日本、泰國、印度和中國
均已牽頭改善國內的銀行體制，此舉將可
提升國民的財富水平，引起全球矚目。尤
其是這些國家 的私人資產和業務，如 能
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掛牌上市及 提高資金的流動性，必可令
亞洲 人民的財富增加。估計中國當局近
H放寬上市規定，也 是考慮到這一方面
的益處。

筆者認為，借助互聯網及有關的應用科
技，有助創造流動性更高的市場，對亞洲
將帶來莫大裨益，所以亞洲經濟體系必須
注重這方面的敎育。最近，印度透過印度
科技學院莓年培育300,000位優秀的資訊科
技專才，該國採取這個急進的策略，是希
望在短時間內雄霸世界。

這是一 場不動干戈的爭霸戰。事實上，
印度資訊科技部在印度敎育部未發起敎育
改革前 ， 已 自行實施這項措施，效率之
高，值得讚賞。如此效率，也值得其他國
家仿效，尤其是亞太區，敎育比西方已發
展國家更為殷求，所獲取的評價亦較高。

在資訊科技培訓工作上，菲律賓也有聲
有色。資訊科技的 培訓是否出色， 往往建
基於當地是否具備良好的英語培訓制度。
在軟件世界裡，英語能力十分重要，因為
英語是最富彈性的程式語言，可清晰，可
含糊，也同時適用於不同層面，因此，良
好的英語能力，是吸收資訊科技技能的 關
鍵元素，必須先行砥礪。

也許，更有趣的是，對製造商來説，電
子商貿革命令不少供應商比買家更具影響
力。這種模式上的市場動力轉移意味著供
應商如製造 不易為競爭對手仿製的產品，
將可獲取更豐厚的利潤，因為產品可透過
互聯網以價高者得的方式出售。

在這情況下，供應商將較以往賺取更多
財富，這種發展趨勢對亞太區的製造商無
疑是一大喜訊。以往，亞太區的製造商以
低價出售產品予西方及歐洲市場，把利潤
拱手相讓給它們。

亞太區市場的轉變顯而易見，電子商貿
帶動了轉變，也改變了制度。在這些轉變
中，僱員的 專業知識和敎育發揮關鍵作
用。與此同時，政府正不斷開放多個制
度，以擴大資本市場，從而吸引投資。沒
有人希望 1997年的金融危機再度重現。不
過，儘管各國政府致力維護嚴謹而堅不可
破的制度，但危機仍是難以避免的。

廿一世紀前景樂觀，亞太區的經濟將有
所增長，但增長不僅源自傳統的生產製造
基地，還來自敎育。透過敎育，可 培育一

群具備知識的勞動人口，也為資本和金融
市場提供支援。展望未來，經濟將 更 趨多
元化和穩定，惟貧富的鴻溝也愈益加深。m

鐓樂詩為亞洲及非洲委員會主嫦。文中所
言，純屬策者個人意見，不一定代表美國
利寶財務有限公司的立楊。

Hermes"-/ 
Hermes Credit Underwriters 
Hong Kong Limited 
安宜信用保險香港有限公司

Tel 電話： 2867 0061 
Fax 傳真： 2869 8655 
Email 電郵： info@hermes.com.hk
Web 網址： www.hermes.com.hk

A member of the Allianz Group 
安聯集團成員
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IPR requires the full 
participation 
of everyone 
in the community 

Chamber Chairman C C Tung: "To maintain 
our status as a first-class international centre 
for business, it is important for Hong Kong 
not only to respect IPR but also to develop a 
reputation of doing so." 
本會主席董建成説：「為保持香港－

流國際商業中心的地位，不但須尊重

知識產權，同樣重要的，是建立這方

面的聲譽。」

曰enefiUngfrom protecting 
intellectual property rights 

C
hamber Chairman C C Tung 
called for greater respect and 
protection of intellectual pro
perty rights at the Chamber's 

July 26 seminar entitled, "Benefiting from 
Intellectual Property." 

"Weare a knowledge-based economy, we 
pride ourselves on 
innovation and 
hard work. But the 
fruits of our intel
l e c t u a l  l a b o u r  
must be protected 
if the creativity 
and innovation 
spirit is to flourish," 
he said. 

T he Chamber 
has developed a 
"Code of Ethics 
on Protection of 
Intellectual Prop
e r t y  Ri g h t s , "  
which contains 
broad guidelines 
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for businesses to唧ly in their operations. 
The code covers five main areas: comput

er software, equipment and products, 
photocopying, dealing with fakes and com
munity responsibility. 

"To maintain our status as a first-class 
international centre for business, it is im严
tant for Hong Kong not only to respect IPR 
but also to develop a reputation of doing so," 
Mr Tung said. 

Efforts in the past few years in IPR en
forcement are beginning to pay off, but Mr 
Tung said more still needs to be done. 

"As a champion of IPR rights, the Cham
ber will be more than加ppy to work with oth
er organisations on promoting IPR prate�tion. 
We are a joint organiser of the'No Fakes Cam
paign'alongside the Intellectual Property 
Department, and we participated in the'Gen
uine Software Campaign'o笮anised by the 
Customs and Excise Department. We shall 
continue this effort. And our effort will be 
genuine, not false," he.said. 

Secretary for Commerce and Industry 
Chau Tak-hay told the audience at the semi-

nar that over the past four years, the govern
ment had completely modernised the laws for 
protecting patents, registered design, copy
right and trade marks, bringing them into line 
with the highest international standards. 

In June, the World Trade Organisation 
(WTO) completed a thorough review of the 
intellectual property rights laws of Hong Kong. 

"I am glad to say that our laws were high
ly regarded by other WTO members and 
were considered as being fully consistent 
with the international standards laid down 
by the WTO," Mr Chau said. 

"However, we are not complacent. We 
keep our laws under constant review. In June, 
we enacted new legislation to clarify the Copy
right Ordinance to put it beyond doubt that 
anyone who knowingly uses an infringing 
copy of copyright work in the course of busi
ness commits a criminal offence. 

"This means that a company which uses, 
say, pirated accounting software for its 
business, or photocopies a book without Ii
cence from the copyright owner, may be lia
ble to criminal prosecution." 
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He said the government plans to bring 
this new law into effect in 2001 after wide 
publicity. He also echoed Mr Tung's com
ments that protection of intellectual proper
ty rights requires the full participation of ev
eryone in the community. 

保鱷知識贏權享成杲
The government has also enacted tough 

legislation to control the manufacture of op
tical discs to tackle copyright piracy at the 
production level, as well as to prevent 
bootlegging. Certain piracy and counterfeit
ing acts have also been classified as offences 
under the Organised and Serious Crimes 
Ordinance, whereby customs officers are giv
en additional powers to tackle them, partic
ularly where criminal syndicates are 
involved, he said. 

保護知識產權有頽社會全體支持

In 1999 alone, the government seized 
some 16.5 million pirated optical discs and 
14 production lines worth over HK$360 
million, and arrested some 2,700 persons. 

On the retail level, last year there were 
some 1,000 retail outlets of pirated compact 
discs with some 5 million pirated discs in the 
market place at any one time. At present, 
there are fewer than 100 outlets with some 
100,000 discs in the market place at any one 
time. The reduction in volume is about 98 per 
cent, he said. 

To encourage the public to respect intel
lectual property rights, the government will 
spend HK$17 million between 1999 and 2002 
on public education, he said.囯

在目三王三：他説：「香港是以知識為本的經濟體
系，港人以富創意和勤勞引以自豪，但本
港勞動者運用智慧的成果，必須加以保
護，才能使創意和革新的精神充分發揮。」

總商會制訂了《保護知識產權守則》，
守則內提供廣泛的指引，讓商界在業務運
作上加以應用。

守則分為電腦軟件、器材及貨品、複
印、 嚴禁使用贗品、社會責任五大部份。

他説：「為保持香港一流國際商業 中心
的地位，不但須尊重知識產權，同樣重要
的，是建立這方面的聲譽。」

董建成表示，過往數年在保護知識產權
所付出的努力已見成效，但還須多下功夫。

他指出：「總商會作為保護知識產權的
倡導者，樂意與其他機構合作，推廣保護
知識產權的信息。例如，本會與知識產權
署合辦『正版正 貨』運動，並定期參與 香港
海關的『正版軟件行動』。在逍方面，總商
會將再接再厲，付出真正的努力，絕不虛
假。」

工商局局長周
德熙在研討 會上
向與 會 者 表 示 ，
政 府 在 過 往四年
已全 面使 保 護專
利、註冊外觀設
計、版權和商標等
法例現代化，令有
關法例符合最高的
國際標準。

六月份，世界
貿易組織全面檢討
了香港的知識產權
法例。

周表示：、「世
貿其他成員對本港

与

骨知識產權法例給予
『高度評價，並認為

甾
吟我們的法例完全符
2合世貿組織的國際
月標準，本人為此感

重 3 到十分高興。」
Last year customs officers seized 16.5 million pirated optical discs and arrested 2,700 persons. 
去年，海關關員搜獲約 1,650 萬隻盜嚴光磲，並拘捕了約 2,700 人。

「但我們沒有因
此而 自滿，並會定

工商月刊2000年9月

Secretary for Commerce and Industry Chau Tak-hay said the 
government will spend HK$17 million betweeri 1999 and 2002 to 
educate the public on IPR issues. 
工商局局長周德熙説，政府會在1999至2002年期

間，動用大約1,700萬元加強保護知識產權方面的公

民敎育。

期檢討有關法例。在六月期間，我們通過
了新法例，澄清《版權條例》中的條款，清
楚訂明任何人在業務過程中 ，如明知而使
用侵犯版權的複製品，即屬犯罪。」

「例如一家公司在業務中使用盜版會計
軟件，或未獲版權擁有人的特許下影印有
關書本，可被刑事檢控。」

他説，政府計劃廣泛宣傳後，於2001
年實施該項新法例。他亦回應董建成的呼
籲，指出保護知識產權有賴整個社會鼎力
支持。

政府制定了嚴緊的法例，管制光碟的
製作過程，務求在生產層面打擊盜版活
動，以及防止盜錄行為，並已把若干盜版
及偽冒商標行為界定為 《有組織及嚴重罪
行條例》下的罪行，以賦予海關關員更大
權力對付這些違例活動，特別是那些涉及
犯罪集團的個案。

單在 1999 年，政府共搜獲約1,650萬
隻盜版光碟和14條生產線，價值超過3.6
億元，並拘捕了約 2,700 人。

在 零售層面方面，去年，市面上在同
一時間內平均約有1,000間盜版光碟零售店
及約500萬隻盜版光碟流通，但今年平均
只有不足100 間盜版光碟零售店和約10萬
隻盜版光碟流通，減幅約為 98%。

他説， 為確保香港市民尊重知識產
權，政府會在1999至2002年期間，動用大
約1,700萬元加強這方面的公民敎育。囯】
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T
echnology has advanced to such a stage that we are no long
er limited by our ability, but by the environment's ability to 
cope with our advancement, Amory B. Lovins, Rocky Moun
tain Institute's vice president, told the audience at the Cham

ber-Business Coalition on the Environment luncheon on July 25. 
`＇Ou「 progress is not now being limited by boats and nets, but by 

the fish in the sea. Our forest harvest is limited more by trees than by 
chainsaws. Our crop growth is limited more by fertile crop soils than 
by ploughs. Our pumping of groundwater is limited more by aqui
fers than by pumps," he said. 

In short, we are running out of renewable resources. But why not 
design the so-called non-renewable resources completely out of the 
picture by reinventing products, designs and production processes? 

Dr Lovins argues that huge profits await businesses that redesign 
products and production processes which eliminate the whole con
cept of waste. 

Better harvesting of 
natural resources, im
proved product designs, 
more efficient production 
techniques, and recycling 
of products present count
less opportunities, the 
likes of which haven't 
been seen since the indus
trial revolution, he said. 

As an example, Mr 
Lovins said the U.S. com
pany Interface is likely to 
revolutionise the ca「pet
industry not by selling 
ca「pets, but by selling 
`＇fl oor covermg services.

It uses a new flooring 
product called Selenium, 
which needs a third less 
material per square yard 
and lasts four runes as long 
as conventional ca「pet.
Also, it can be completely 
remanufactured into an identical new product without down-cycling, 
he said. 

Other companies which are switching from selling to leasing 
services include elevator services, air conditioning services, and sol
vent services, to name a few. Consumers often prefer to lease these 
services because they aren't burdened with ownership which involves 
buying, servicing, maintaining, disposing of, etc. Users can also get a 
tax deduction for leased services. 

"It's gonna be pretty hard to compete with business models like 
that. I think that's a very interesting direction for a great many in
dustries to go in," he said. 

In a world where the majority of the largest economic forces are now 
companies and not nations, and companies have画quely a combination 
of assets that allow them to tackle large problems quickly, businesses have 
a吵pportunity to solve a lot of problems at a profit, he said. 

In closing, Mr Lovins quoted a remark Ed Woolard made when 
he was chairing Dupont: "Companies that take such opportunity se
riously will do very well, while those that don't won't be a problem 
- because ultimately they won't be around.＂囯
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Mr Lovins said businesses have an opportunity to solve a 
lot of the world's environmental problems at a profit. 
洛文斯表示，企業有機會藉解決全球大量的環保問題，發

搵圖利的良機。

New 
on 

designs 
natural 

capitalism 
Huge opportunities await businesses 
that stop having old ideas 

在巨巨副總裁洛文斯向與會者表示，
科技的發展不再受制於人類的
能力，而是取決於環境承受人
類進步的能耐。

他説：「現時，我們的進步
不再囿限於漁艇和漁網的功能，
而是海裡魚產的數量；林木業的
收獲如何，樹木的數量比伐木鏈
鋸的功能更為重要；農產品收成
是否增加，肥沃士地比犁鏵更為
關鍵；地下水的抽取量如何，地
下蓄水層的存水量比抽水機的功
能更具決定性。」

一言以蔽之，我們的再生
能源快要消耗殆盡。何不革新
產品、設計和生產過程，創製
一些全新的「非再生能源」？

洛文斯表示，能重新設計
產品和生產過程，摒除浪費觀
念，財源自會滾滾而來。

他指出，以更佳的方法發
掘天然資源、改良產品設計、增加生產技術的效率、運用產品循環
再造的技術，為我們帶來了自工業革命以來從未有過的無限機遇。

洛文斯舉例説，美國公司Interface不再出售地氈，而是提供
地面材料鋪設服務，為地氈業帶來了突破性的發展。

該公司鋪設地面的材料稱為硒，鋪設每平方碼地板所需的材料
少三分一，較傳統地氈耐用四倍，更可在無需經過下降性循環的情
況下，再造為完全相同的新產品。

事實上，由銷售轉為租賃服務的公司多不勝數，當中包括升降
機、冷氣機及溶劑處理等公司。消費者喜歡租用這類服務，目的是
免卻購買、保養維修及棄置時的煩擾。此外，租用服務的用戶亦可
獲得税項扣減。

他説：「（傳統的銷售模式）難與這類商業模式競爭，我認
為，這個發展方向很值得各行各業效法。」

現今世界，最強大的經濟力量主要源自企業，而非國家。企業
具備多項獨特的資源，能迅速處理大問題，並透過解決大量問題，
發掘圖利的良機。」

最後，洛文斯引述伍拉德擔任Dupont主席時的話作結：「那
些能認真抓緊這種機會的公司必有所成，那些未能做到的，也沒相
千，反正它們最終也會被淘汰。Jm
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e-CHAMBER

The Chamber's 
Web site is 
continually being 
enhanced to 
ensure it remains 
a valuable 
business tool 

► Chamber Assistant Director Dr Y S Cheung 

said the Chamber's Web site provides 

member companies with an Internet 

presence free of charge. 本會助理總裁張

耀成博士表示，本會網站為會員機構免費提

供綱頁服務。

Facilitating e-commerce 
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:economy" market. Your customers like your 
products, and you see good prospects for 
your busin ess. But you worry your "n ew 
economy" savvy competitors will steal your 
customers. You would like to be connected 
to global markets but are not convinced that 
the Internet can really help your business, or 
you simply don 't have the money to invest 
in setting up a Web site. 

"This  is a dilemma facin g man y 
compan ies, and is one of the reasons that we 
decided to offer members a free Web page," 
Chamber Assistan t Director Dr Y S Cheung 
said. "We provide member compan ies with 
that In tern et presence an d an e-mail relay
ing service free of charge. For SMEs, such a
setup is ideal for them." 

Companies choose their Web address and 
provide the Chamber with the information 
they wan t to put on their homepage. The 

工商月刊2000年9月

Chamber's IT staff then put the homepage 
on line, and set up a message relaying service. 
For a nominal fee, the Chamber's IT staff can 
construct a more elaborate homepage or on
lin e catalogue for compan ies that wan t a
greater on line presence, he said. 

"This is just one of the added-value as
pects of Chamber membership," Dr Cheung 
said. "In the two weeks that we promoted 
the service, over 200 companies signed up." 

POWERFUL BUSINESS TOOL 

Its Web site (www.charnber.org.hk) has 
been helping members and even non-mem
bers take advan tage of the power of th� In
ternet since April 1998. 

At a time when e-commerce was still in 
its infancy, the Chamber recogn ised the po
tential of this new busin ess t9ol and set up 
its Web site for businesses to utilise. 

"We wan ted to create a useful, in for
mative Web site for business people to 
use, but at the same time make it as sim
ple as possible to navigate and use," Dr 

Cheun g said. 
This recipe has proven to be successful. 

The Web site pow gets an average of 4,500 
page views a day, with 70 per cent of visitors 
coming from Hong Kong, the U.S., and main
land China. 

"Our hit rate is increasin g by approxi
mately 2,000 page view per mon th, and we 
now have regular visitors from over 100 dif
ferent countries," he said. 

Rather than creating a Web site that has 
a little bit of everythin g, but not much of 
anything, Dr Cheung said he decided to fo
cus on the main things which business peo
ple wan t- Directory, Opportun ities, and In
formation - to create a useful site with 
substance. 

DIRECTORy 

In the Directory area, visitors have access 
to the Chamber's database of 4,000-plus cor
porate members, which allows them to find 
potential buyers and sellers. The directory also 
lists roughly 5,000 non-member companies 
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守｀：：蠶謚；「言日工 經濟」市場的產品，生意大有
可為，產品受到客戶歡迎，業

務發展前景良好。然而，您害怕具備「新經
濟」智慧的競爭對手會奪去您的客戶。您欲
進軍世界市場，但又未敢盡信互聯網能真的
助您一把，又或者，您根本沒有開設網站的
本錢。

本會助理總裁張耀成博士説：「不少公
司正面對這個兩難的局面，也是我們決定為
會員免費提供網頁的原因之一。我們免費為
會員公司提供網頁設計服務和電郵轉駁服
務，對中小企業而言，此等服務 適合不
過。」

公司自選網址和提供希望載於網頁的資
料後，本會資訊科技組人員便會把網頁上
網，並在網頁上提供電郵轉駁服務。希望加
強網上宣傳的會員只需繳付象徵性費用，資
訊科技組人員便會為他們製作內容更豐富的
網頁或網上產品目錄。

張耀成博士説：「這些只是總商會為會
員提供的增值服務之一 。推出服務僅兩星
期，已有超過200家公司參加。」

卓越的營商工具
自本會於1998年4月開設網站(www.

chamber.org.hk)以來，不斷協助會員丶
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甚至非會員借助互聯網的優勢營商。
當電子商貿仍處於萌芽階段，總商會已

看準這種新興營商工具的潛力，於是設立了
自己的網站，為商界提供服務。

張博士説：「我們希望創製一個實用和
資訊內容豐富的網站，並致力使網站容易瀏
覽、方便使用。」

這個柟思證實相當成功，現時，平均每
天的網頁瀏覽人數達4,500人，當中70％來
自香港、美國及內地。

他指出：「網頁瀏覽人數每月約增2,
000人，而定期瀏覽的訪客則來自超過100
個國家。」

張博士表示，與其製作一個包羅萬有，
但在內容方面鳳毛麟角、「點到即止」的網
站，倒不如集中提供一些商界所需的資料
（例如有關「公司名冊」 、 「商業機會」和
「商貿資訊」的資料） ，創製一個實用和具
實效的網站。

公司名冊
透過「公司名冊」，訪客可讀取本會4,

000多家會員公司的資料，尋找合適的買家
及賣家。在「公司名冊」內，也列有5, 000
多家非會員公司的資料，這些非會員可即時
在本會網站上加入自己的商貿資料，網上列
載的非會員資料雖不及會員的詳盡，但也不
失為網上宣傳的有效渠道。
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which are allowed to add in real-time their 
business information to the database, though 
much more briefly than members'listings. 

"The big plus of the Directory is that ev
ery company's information is up to date," Dr 
Cheung said. "You won't find any com严
nies that have folded, or outdated phone 
numbers because we know who all of our 
members are." 

Non-member companies listed in the di
rectory are requested to up-date their infor
mation every 60 days, which can be done 
online. Failure for them to do so will mean 
their removal from the database. 

OPP�
ORT�Nl�IES 

People using the Opportunities area are 
mostly companies from outside Hong Kong. 
Members and non-members alike can search 

Profile section. Among the well-known com
panies and individuals the Chamber's edi
tor has interviewed for this section are TAL 
Apparel, Hari Harilela, Alibaba.com, Jebsen 
Co. Ltd., and Sun Hing Group. 

"We think our members have lots of in
teresting stories to tell. Member Profile not 
only allows them to share their stories, but it 
also increases the awareness of these mem
hers and what they do among other 
companies," Dr Cheung said. 

MEMBERS ONLY 
A recent initiative has been to create on-

line Chamber committee communities, 
wherein members of various committees can 
read minutes from past meetings, post com
ments and chat online. 

The online committees'area was first test

''We provide member companies with 
that Internet presence and an e-mail 
relaying service free of charge. For 
SMEs, such a setup is ideal for them. 

ed by the Chamber's e
Committee, and is now 
being expanded to in
dude other committees. 

"We think committee 
members utilising the on
line committee information 
礴discover the benefits of 
doing things electronically," 
Dr Cheung said.''Sinlilarly, 
those members that test the 
waters of e-commerce 
through our free online 
hosting service may discov
er that it's worthwhile tak-

我們免費為會員公司提供網頁設
計服務和電郵轉駁服務，對中小
企業而言，此等服務適合不過 。

', 

specific products or services they seek, or 
wish to provide, and relay an email to a严
tential client. 

"From the number of enquiries being 
posted daily there is a lot of activity and deal
ings going on in this section. Thirty three per 
cent of our visitors are from the United States, 
and mainland China, but there are also visi
tors from Australia to Zimbabwe. So it truly 
is a global marketplace," he said. 

INFORMATION 
The Inf e Information area carries a myriad of 

practical information for businesses, includ
ing live business news impacting Hong Kong 
firms, SAR Government tenders, economic 
analyses ... even the live traffic conditions in 
Hong Kong courtesy of the government's 
Transport Department. 

On a softer note, members can also have 
their story published on line in the Member 

工商月刊2000年9月

ing the plunge into e-
commerce." 

WEB SITE COOPERATION 
In July this year, the Chamber called for 

requests for proposals from companies inter
ested in cooperating with the Chamber to 
develop its Web site on a mutually beneficial 
basis. More than 30 requests were received, 
and after a careful screening and evaluation 
process, that number was whittled down to 
about 15 proposals. The Chamber is now in 
negotiations with these companies, and you 
can expect to see some exciting chang� to 
the Web site in the coming months, Dr Che
ung said. "One of the biggest changes will 
be that we will become a business portal. As 
such, members will find mu品more infor'

mation and services to utilise." 
In the coming months, The Bulletin will 

publish highlights of these new develop
ments. You can also find more information at 
www.chamber.org.hk. 囯

張博士説：「公司名冊最大的優點是資
訊經常更新。我們熟悉每家會員公司，所以
在這個欄目上，您不會看到任何已結業的公
司資料或已作廢的電話號碼。」

名冊上的非會員公司資料須每六十日更
新一次，更新程序可在網上直接辦妥。若公
司未能準時更新資料，我們會在名冊資料庫
上將之除名。

商業機會
使用「商業機會」一欄者大多是海外公

司。此外，會員或非會員同樣可透過網頁，
檢索所需的產品或服務、或推介產品、或向
有興趣的客戶傳遞訊息。

張説： 「每天在網上刊登的商貿査詢數
字顯示，這 的活動和交易十分活躍。33%
的瀏覽者來自美國和內地，也有來自澳洲和
津巴布韋的，確實是一個國際市場。」

商貿資訊
「商貿資訊J載有林林總總實用的商務資

訊，包括與香港公司息息相關的即時商業新
聞、香港特區政府的招標告示、經濟分析，
以及政府運輸署提供的即時道路交通情況。

至於軟性新聞方面，可瀏覽載有會員創
業奮鬥史的「會員巡禮」。曾接受本會編輯
訪間的知名機柟和人士包括聯業製衣、夏利
萊博士、阿里巴巴、捷成洋行和新興集團。

張博士説：「我們想，人們對不少會員
的創業歷程都感興趣。『會員巡禮』不但讓
會員分享自己的經歷，還加深了我們對這些
會員和會員業務的認識。」

會員專區
新近成立的會員專區是總商會各委員會

的網上資料庫，不同委員會的會員可從專區
裡讀取會議紀錄，並可發表意見或與其他會
員聊天。

委員會的網上專區最初由本會的e－委
員會率先嘗試，如今已進一步把應用範圍擴
展至其他委員會。

張博士認為：「我想，使用專區的委員
會成員將體會電子渠道的優黏。同樣地，透
過免費網頁服務初嘗電子商貿的會員也會發
現，電子商貿是值得全身投入的。」

合作發展網站
本年七月，本會呼籲有意與我們合作以

互惠基礎發展網站的公司提交建議書。本會
共接獲30多份建議，經過嚴謹篩選和評審
後，入圍的建議書約有15份。本會正與這
些公司洽商，在未來數月，您們便會發現本
會網站將再添新意。張博士説：「最大的轉
變之一，是網站將成為商業入門網站，會員
將在站內找到更多資料和服務。」

在未來數月，《工商月刊》將介紹這些
新發展的重點。欲知詳情，請瀏覽本會網站
(www.chamber.org.hk)。囯
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"How many people have Nokia stock?" he asks. 
One man raises his hand. 
"How come it's not as easy for me to buy Nokia stock as it 

is to buy a Nokia telephone? If I had done that in 1997, dumped 
HK$3,000 into Nokia stock, I'd have over HK$45,000 today," 
he said. 

Founded in March 1997, out of Mr Duff's apartment on Hysan 
Avenue in Causeway Bay, Boom's (beyond other ordinary markets) 
mission is to use new technologies for the financial benefit and en
joyment of Asian inves
tors by making buying 
stocks as easy as buying 
a phone. 

Among the major 
partners that have invest
ed in Boom are Australia 
and New Zealand Bank, 
which paid US$8 million 
for a 10 per cent stake in 
the company. 

T hough an online 
company, Boom opened 
i t s  f i rs t  "c l icks and 
bricks" outlet, a "Start
Me-Up" centre in Cause
way Bay i n  August ,  
where people can walk 
in off the street, open an 
account  w i t h  B o o m  
a n d  l e a r n  about the 
services and how the 
system works. All in
teraction with the com
pany can then be done 
online, he said. 

"We are in the process of creating a transparent Asia-Pacific 
marketplace. If you sit in Bangalore you can buy stocks. in Tokyo. If 
sit in Singapore you can buy stocks in Taiwan," he said. 
。nline traders will also have access to mutual funds, currencies, 

bonds, fixed income, portfolio management, and additional services 
may include access to IPOs, he said. 

Another advantage of online trading is that people will be able to 
see the cost of all taxes, stamp duties and levies even before they buy 
the stock. Association software will also be able to suggest new stocks 
similar to those you have purchased. 

"Let's say you own a slice of Singapore Telecom. Wouldn't you 
be interested in buying into similar companies in other countries to 
diversify your risk? This new media will determine these kinds of 
services," he said. 

"In the end, this is the radical difference between finance today 
and finance just five years ago. We are in the process of selling books 
in the form of stocks."囯

Merchandising has yet to take place for personal financial 

services. says Mr Duff. 

馬建德説，個人財務服務的推廣工作有待發展。
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Trading 
from your 
Boom.com founder is putting personal 
financial services at the fingertips of 
ordinary citizens 
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－按即應， Boom.com

劊辦人助你輕鬆投資

堢會者問道。
房間內約半數人舉手。
他繼續間道：「那麼，有多少人買

了諾基亞的股份？」
只有一人舉手。
他説：「為何買諾基亞股票不如買

諾基亞電話般容易。假使我在1997年
投入港幣3,000元購買諾基亞股票，如
今我已擁有超過港幣45,000 元了。」

1997年3月，馬建德在銅鑼涓希
慎道成立了Boom.com 。 Boom.com
的宗旨是突破一般市場的局限，透過
新科技令亞洲投資客戶獲取財務上的
利益和方便，使買賣股票如買手提電
話般簡易。

Boom.com的股東主要包括澳洲
及紐西蘭銀行，它們以800萬美元購入公司一成股份。

馬建德説：「Boom.com雖為網上公司，不過，公司剛於八月
在銅鑼灣 開設首間為客戶 開立投資戶口的服務中心，讓途經的路人
也可在Boom開立戶口，了解我們服務的詳情和系統運作的情況。
開設戶口後，與公司的所有交易均可在網上辦妥。

「我們正建立一個透視的亞太市場。客戶身在班加羅爾，也可
購入H本的股票；身在新加坡，亦可買入台灣股。」

網上投資客戶亦可購入互惠基金、貨幣、債券，定息投資工
具，管理投資組合，並可享用其他額外服務，例如申請購買首次公
開招股的股份。

網上交易的另一優點是讓投資者在購入股票前知道所有税項、
印花税及其他徵税的數額。聯繫軟件亦可為客戶提供與購入股票相
類的其他股票資料、0

馬
螠

建德説：「假設你手中持有新加坡電訊的股票，如能買入其
他國家相類企業的股票，分散風險，豈不是更好嗎？這個新媒體可
提供這方面的服務。

「由此看來，今天的財務服務跟五年前的大相徑庭。我們正致
力發展網上股票買賣服務，使購買股票有如網上購書般普及。Jm

座多少人擁有諾基亞手
提電話？」Boom.com
創辦人馬建德在7月28
H的小型午餐會上向與
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K firms slow to embrace e-commerce 
ong Kong compa nie s la g be 
hind the ir co unte「pa rts in
o the r c ountr ie s whe n it
comes to using the Internet fo r

business, Da nny Yip, CEO o f Tradeea sy 
to ld the audience a t the Cha mber's Aug. 
17 roundtable luncheon. 

"People a re still sceptica l a bo ut e 
commerce , beca use a ll the hype sa id tha t 
we would ba sica lly have e -comme rce
overnight, but it is going to ta ke longer
tha n tha t," he sa id.

港商毚晨電子

齎貿步伐纏幔

Tradeea sy, a n a pplication service pro
vider (ASP) which ca n provide to ta l so lu
tions ta ilo red to compa nie s'needs, ha s 
found tha t a lthough some businesses are
willing to pro mote, so urce a nd o rde r 
online , when it comes to the final.sta ges
of the dea l, they still like to use the tradi
tiona l paper-based forms, he sa id.

Jeremy Tang (left), CEO of Rebound International, and Danny Yip (right), CEO

of Tradeeasy, explain how ASPs can help businesses increase their efficiency 
and at the same time lower their costs. 

易訌言言後於競爭對手。
他説：「人們對電子商貿仍然半

信半疑，電子商貿被渲染為一夜事成
的 事，但所需時間當然不只那麼
短。」Rebound lnternationa竹子政總菀Jeremy Tang （左）和易貿通行政總裁

葉國祥（右）解釋應用服務供應商如何幫助企業提高效率、降低成本。
易貿通是應用服務供應商，能按

企業的個別需要提供全面的電子商貿方案。葉國祥表示，縱然一些企
業願意在網上推廣、採購及訂貨，但到了交易的最後階段，卻仍然喜
歡使用傳統的紙張交易方式。

Jeremy Ta ng, CEO of Rebound Interna tiona l, a lso speaking a t the
luncheon, sa id building digita l trust is very importa nt fo r compa nies 
to be lieve in do ing business e lectronica lly. Equa lly impo rta nt when 
dea ling with SMEs is the service o f providing end-to -end so lutions. 

Rebound is a business-to -business excess invento ry clea ring house
which a llows tra de rs to clea r their surplus invento ry. 

"The invento ry liquida tion business is a n esta blished, highly prof
ita ble a nd ra pidly growing industry in North America but ha s yet to
ta ke off in Asia ," he sa id. m

Graham Brant joins General Committee 

G亡二eeBn
ra

e＼蠶言a辶了雲。悶亡謚＼s
o

二［亡『雲；
Hong Kong General Cha mber o f Commerce . 

As genera l mana ge r o f Micro so ft Hong Kong, Mr Bra nt is re 
sponsible for the overall ma na gement of the Hong Kong opera tion, 
including sales, marke ting, educa tion services and custome r sup
po rt in the territory. 

He ha s o ver 19 yea rs exper ience o f ma rke ting, se lling a nd 
managing the implementation o f projects in the IT industry, ma inly 
ga ined in a n inte rna tiona l environment. 

Prior to ta king up his present position in Ma y 1999, Mr Bra nt 
led the stra tegic ma rketing group for Microso ft in Asia , focusing on 
specific stra tegic initia tives such as the deve lopment a nd ro llout o f 
the next genera tion Inte rne t-ba sed enterprise sales a nd ma rketing 
stra tegy for the compa ny (DNS D digita l nervous system). 

Be fore coming to Asia in 1994, Mr Brant managed the Microso ft 
Consulting Services Fina nce Sector business in the UK, which was 
responsible for deve loping some o f the wo rld's la rgest fina nce sec
to r so lutions ba sed on Microso ft Windows NT techno logy during 
the early esta blishing years o f this techno logy. 

Prio r to jo ining.Microso ft, Mr Bra nt was systems director with 
Linx NMS Limited in the UK, where he designed a nd ma naged the 
development o f an integrated network and IT service management 

工商月刊20 00年9月

Rebound International行政總裁Jeremy Tang在午餐會上
發表演説時指出，建立對電子科技的信心是企業經營電子商貿的重
要元素。對中小型企業來説， 提供黯對點解決方案也同樣重要。

Rebound為一家商業對商業的剩餘存貨結算所，酐．紀經結算
剩餘的庫存物資。

他説：「在北美，庫存結算業是極具規模的行業． ；報利潤可
觀，發展迅速，但在亞洲，這個行業尚未興起。J Ir 

簡皓鴻加入理事會

徼
軟嶧有限公司總經理簡皓鴻當

JI; 
選為 香港總商 會理事會 成員。

簡氏為微軟香港總經理，負責管
理本港所有營運工作，包括銷售、市
務、敎育及客戶支援服務。

他在市務、銷售、管理及推行資訊
科技項目方面擁有超過十九年經驗，曾
在多家國際性機構工作。

簡皓鴻於1999年5月履新前，曾領導微軟在亞洲的策略性
市務部門，專注多項策略性計劃，包括為微軟制訂及推出新一
代的互聯網企業銷售及市務策略(DNS －數碼神經系統）。

1994年到亞洲工作前，簡氏曾管理微軟英國辦事處的微軟
顧問服務部金融事務組，並於Microsoft Windows NT科技發
展初期，以該技術開發了一些國際性大規模金融業方案。

簡氏加盟微軟前，曾任英國Linx NMS Limited的系統總
監，負責設計及管理以Oracle分佈式數據庫為基礎的綜合網絡

及資訊科技服務管理應用軟件套裝。
簡皓鴻持有英國巴思大學(Bath University)電機及電子

工程學榮譽理學士學位。 m

a pplica tions suite based a round a distributed Oracle data ba se . 
Mr Bra nt ho lds a BSc Honours degree in Electrica l a nd Elec

tronic Enginee ring from Ba th University.囯
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The myriadof 
structures in the WTO 

W［三三三三三
：

：：cally a club with 139 member governments. 
An institution peopled by bureaucrats, the 
WTO's goal in life is to establish rules and 
structures. No wonder the WTO itself is de
signed as a complicated web of structures. 

The highest authority of the WTO is the 
Ministerial Conference. According to the 
WTO constitution, a Ministerial Conference 
must be held at least once every two years. 
The last one took place in Seattle in Decem
ber 1999; that makes November 2001 the 
deadline for the next ministerial. 

After China joins the WTO, MOFTEC 
Minister Shi Guangsheng will be the minis
ter representing China. For Hong Kong the 
ministerial equivalent is Secretary for Trade 
and Industry Chau Tak-hay. 

Between Ministerial Conferences the reg
ular business of the WTO is undertaken by 
trade negotiators, Every member designates 
a senior official as the Chief Negotiator - in 
the case of Hong Kong it is Director General 
of Trade Joshua Law. For China it should be 
Assistant Minister Long Yongtu. 

For many WTO members, the Chief Ne
gotiator is only an occasional visitor. The day
to-day negotiation is handled by a team of 
resident representatives at WTO's headquar
ters in Geneva. Typically, these representa
tives carry ambassadorial rank. Hong Kong's 
Chief Representative is Stuart Harbinson. For 
China, hitherto the representative in Geneva 
is Ambassador Qiao Zonghuai, who oversees 
China's relationship with all United Nations 
and international bodies in Geneva. After 
WTO entry, the likelihood is that another 
ambassador may b頲ppointed to take charge 
of the WTO specifically. 

In Geneva, the 139 resident delegations 
to the WTO conduct their businesses 
through participation in the complex struc
ture under the WTO organisation. At the top 
of the structure is the General Council. It 
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works like a general assembly of WTO del
egates and as the Dispute Settlement Body, 
similar to that of an arbitration court. It also 
works as the Trade Policy Review Body, a 
kind of audit department on the trade poli
cy regimes of WTO members. The top three 
are then followed by three Councils on Trade 
in Goods, Trade Related Aspects of Intellec
tual Property Rights (TRIPs), and Trade in 
Services, each of which corresponds to a 
treaty under the WTO. Together these are 
the big six of the WTO's committee 
structure. 

A few standing committees exist on 
environment, development, regional trade 
agreement and balance of payment, reflect
ing WTO members'concern on pollution 
issues, on developing countries, trade blocs 
and investment flows. T here is also a 
housekeeping committee on budget and 
finance. 

Any number of working groups can be 
formed to examine topical issues of interest 
to WTO members. Of particular importance 
are the working groups on competition poli
cy and investment. If working groups suc
ceed to bring these subjects into the negoti
ating agenda, they may well evolve into 
standing committees like the one on Trade 
and Environment. 

Under each of the Councils for Trade in 
Goods and Trade in Services are various com
mittees and working groups - there are 12 
under the Council for Trade in Goods. Of 
these the Committee on Trade in Agriculture 
is the most contentious, but other commit
tees on various aspects such as anti-dump
ing and rules of origin are also very popular 
negotiating forums. 丶

China will therefore be joining not just a 
club, but a myriad of committees and work
ing groups within the WTO, It will have the 
freedom to join or be active in as many com
mittees as it wishes. As a member it will also 
have the opportunity to contest - usually by 
negotiation, not election - for chairmanship 
of some of these bodies.囯

－ 
MAJOR Mil釋TONES OF CHINA'S WTO Bl 

1947 China is one of the 23 founding 
members of the General Agreement on 
Tariffs and Trade (GATT). 

1949 China pulls out of GATT. 

1986 China applies to re-join GATT. 

1995 WTO replaces GATT. 

April 8, 1999 U.S. President Bill Clinton 
and PRC Premier Zhu Rongji sign a joint 
statement in Washington welcoming 
substantial progress and committing them 
to completion of a WTO deal by the end of 
the year. 

N ovember 15, 1999 
China and the United 
States sign a bilateral 
WTO agreement in 
Beijing. 

N ovember 27, 1999 
China and Canada sign 
a bilateral agreement 
on China's entry into 
W o r l d  T r a d e 
Organization. 

May 19, 2000 China and EU reach a 
bilateral agreement on China's accession 
into the WTO. 

May 24, 2000 U.S. House of Representa
tives passes bill on China's PNTR status 

June 19-23, 2000 T he 10th meeting of 
the Working Party on China 

June 25, 2000 China and Costa Rica 
conclude bilateral negotiations. Still 
outstanding are final accords with 
M exico, Guatemala, Ecua dor and 
Switzerland. 

July 27, 2000 T he 11th meeting of the 
Working Party on China 

September 2000 (tentative) U.S. Se nate 
vote on China's PNTR status 

September 2000 (tentative) T he 12th 
meeting of the Working Party on China 

October 1 O / December 7-8 (tentative) 
WTO General Council meeting 
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一

世貿面面觀］

中國在入世旅程中的重要里程碑

1947 中囿是關税及貿易總協定
（關貿）23個發起成員之－

1949 中國脱離關貿

1986 中國申請再次加入關貿

1995 世貿取代關貿

1999年4月8日美园總統克林頓與中國
總理朱鎔基在華盛頓簽署聯合聲明，歡
迎雙方在世貿談判中取得了重大的進
展，並承諾在年底前達成世貿協議。

1999年11月15日中、美在北京簽訂
雙邊世貿協議

1999年11月27日中國與加拿大就中
國加入世貿簽訂雙邊協議

2000年5月19日中國與歐盟就入世達
成雙邊協議

2000年5月24日美國眾議院通過給予
中國「永久正常貿易關係」法案

2000年6月19至23日世貿的中國入
世工作小組舉行第十次會議

2000年6月25日中國與哥斯達黎加
達成雙邊協議。中國仍須與墨西哥丶
危地馬拉、厄瓜多爾及瑞士談判，以
達成最後協議。

2000年7月27日世貿的中國入世工作
小組舉行第十－次會議

2000年9月（暫定）美國參議院就中國
的「永久正常貿易關係」法案投票

2000年9月（誓定）世貿的中囿入世工
作小組舉行第十二次會議

10月10日/12月7至8日（誓定）世貿
理事會召開會議

取得世貿同意後，中國便可成為世
貿成員。究竟 ， 中國即將加入一

個怎樣的組織？世貿共有 1 3 9
個成員，説得確切一點 ， 是世貿

共有成員政府139個。組織內全是成員國的
官員，而世貿成立的宗旨就是建立法規和架
構 ， 難怪世貿本身的架構如此複雜。

世貿最高 的權力機關是部長會議。根
據世貿法規，部長會議須至少每兩年舉行
一次，最近一次於 1999年12月在西雅圖
舉行，下一次會議則須於 2001年11月前
舉行。

當中國加入世貿後，外經貿部部長石
廣生便會出任世貿的中國部長級代表，而
香港等同於部長級的代表則是工商局局長
周德熙。

部長會議休會期間，世貿的一般事務由
貿易談判代表處理。每個成員國須委派一位
高級官員擔任首席談判代表。香港擔任此職
者為貿易署署長羅智光；至於中國，應為副
部長龍永圖。

不少世貿成員的首席談判代表只會偶爾
巡訪，H常的談判工作實際上是由駐日內瓦
世貿總部的常設代表負責。一般來説，此等
代表均為大使級官員，香港常設首席代表為
夏秉純，而中國至今駐H內瓦的代表是喬宗
淮大使，他專責處理中國與H內瓦所有聯合
國團體及國際組織的關係。中國加入世貿
後，看來應會委任另一位大使 e`

， 專責世貿的
事宜。

在日內瓦，139位世貿常駐代表須參與
世貿裡多個組織的工作。世貿的最高領導機
腸是總理事會 ， 設有三個機關肩負三大功

多
層
架
構酮

能：世貿代表全體會議、爭端解決機關
（與仲裁法庭相似）、貿易政策檢討機關（審
核世貿成員的貿易政策機制）。這三個機關
下設有三個理事會，分別負責貨物貿易、
與貿易有關的知識產權事務和服務貿易。
每個理事會均 負責執行世貿的相關條約。
以 上為世貿組織架構 內的六大機關。

此外，世貿亦設有專責環境、發展、
地區性貿易協議和國際收支平衡的常務委
員會 ， 反映世貿成員關注環境污染、發展
中國家、貿易集團、投資流向等間題。世
貿另設負責財政預算和財務的 內務管理委
員會。

在世貿裡，可組織多個工作小組，數
目不限，目 的是深入研究當前備受成員國
關注的事項 ， 當中以有關自由競爭政策和
投資的工作小組尤為重要。若工作小組成
功把關注 的事項列入世貿談判議程中， 便
可成為常務委員會，如貿易及環境委員會
便是一例。

在貨物貿易理事會和服務貿易理事會
下，分別設有多個委員會和工作小組。舉
例説 ， 貨物貿易理事會下便設有十二個委
員會和工作小組。在這些委員會中，以農
業貿易委員會所討論的問題最具爭議性；
此外，有關反傾銷和產地來源規例等其他
委員會的討論氣氛也相當熱烈。

由此可見，中國加入世貿，不單是加
入一個組織 ， 而是加入世貿裡多個委員會
和工作小組。中國可自由參加多個委員
會，數目不限。中國成為世貿成員後，將
有機會爭取成為道些組織的主席（ 一般 是
透過談判，而非選舉） 。m
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MEMBER PROFILE 

E1 Media 

Dr Lily嚀g, president of E 1鼷缸國圖唧Limited, said 

we礴soonbe躓吶completely new appbtions for 

broadband and multimedia technologies on the lnlemet. 

E1 Media Technology Limited重訂韁屑胃士量為，不久互．

員上薑盅夏全篇町UI肅多·II月鼻植·

w :［]：鬥］］［三三二ness idea, and that she would meet the man 
who would one day become her husband. 

"I was giving a keynote speech in Miami, 
Florida, for a U.S. company, and - coming 
back to Hong Kong, you have to pass by the 
West Coast — I dropped by LA and visited 
my old school USC [University of Southern 
California]," she said. 

She was warmly welcomed as the first 
student from Asia to be given USC's out
standing alumni award, and introduced to 
two persons. One was 1994 Nobel Laureate 
in Chemistry Professor George Olah. 

"The othe「person [Dr Gino Yu] is now 
my husband. He was in charge of the Multi
media Department there. For me, five years 
ago, multimedia was a very new field and 
that meeting really opened my eyes about 
multimedia and the Internet," she said. 

Dr Yu, who now heads Hong Kong Poly
technic University's Multimedia Innovation 
Centre, gave her a lecture and a tour of the 
university's multimedia lab, and the two 
chatted for a while about the applications for 
multimedia and the Internet, she said. 

,'The potential of multimedia fascinated me. 
In the past, jf you couldn't read or write you 
couldn't really communicate, even jf you had a 
computer. But with multimedia you can actu
ally reach a much wide「population or audi
ence base with images, audio, video or 
whatever. Using a much wider range of formats 
you can reach global audiences even without 
knowing how to read or write," she said. 
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The chance J.?)eeting·got her thinking 
about how she could use multimedia and the 
Internet in her businesses, and in 1996 she 
built a Web site for Chen Hsong Holdings 
Limited, of which she is executive director. 

Then, in 1997, the Asian financial crisis 
hit Hong Kong. Unemployment rocketed to 
record levels and young school leavers at the 
time seemed to have few prospects. 

"So I thought well, the Internet is some
thing that is very good for young people; you 
need a lot of innovation and also creativity. 
So why don't I provide an opportunity for 
the young, fresh graduates? So that's how I 
came up with the idea for EL Our motto is 
'fresh ideas by fresh graduates'," she said. 

She started talking to professors and stu
dents at local schools to see if there was any 
interest in starting up a business. The re
sponse was strong and after short-listing a 
few promising ideas, she decided upon one 
and launched El Media Technology Limited. 

Since its establishment in 1997, El has 
grown into a multi-million dollar company 
with financial backing from some of Asia's 
leading investors. 

It provides start-up companies with to
tal solutions from development strategies, to 
management support, to business con
nections, and financial support. Bbt Dr 
Chiang stresses that El is not an incubator. 

"We call those baby companies embryos. 
We don't call them incubatees because we think 

丶 、

incubators just provide finarlcial support, of-
£ice space and a little bit in supporting 
management. But what we provide is full so
lution support, from business model to 
technology, to market, everything," she said. 

'Fresh ideas by 
fresh graduates' 

It currently has six embryos which it is 
nurturing. Combined, these promising corn
panies provide total solutions in three core 
areas - broadband, applications and core 
R&D - which are all intertwined. 

The broadband aspect of El's business 
involves mainly multimedia and digital 
entertainment. But the company is not a con
tent provider. Instead, it is focusing its efforts 
on developing the next generation of content 
applications. 

"You cannot just look at video on demand 
or downloading a movie. You have to look at 
how you can develop the next generation of 
content application technology. Right now 
everything is 2D. I think the next generation 
of the Internet will shift from 2D, to being 3D 
navigated. That is going to present many ex
citing innovations," she said. 

Coupled with state-of-the-art application 
technologies the company is developing, Dr 
Chiang said we will soon be seeing completely 
new applications for technology. 

Despite a slowdown in technology and 
dot-com stocks, Dr Chiang said she feels the 
potential and the market for IT companies to 
succeed is still there. 

"People were too crazy about the Inter
net and so they created a bubble," she said. 
"Now that they have started cooling off, in
vestors will start looking for really good 
businesses. So the company with good 
technology, a good business model, and a 
good, solid foundation will be able to survive. 
Those people with just two pages, an idea and 
are saying,'my company is worth a hundred 
million dollars,' definitely won't be able to 
survive.＂囯
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畢業新秀劊新念頭

1菩；；［严三脣芸：她説：「那次，我在佛羅里達邁阿密
為一家美國公司 發表演説後，經西岸返
港，當途經洛杉磯時，我重遊母校南加州
大學。」

蔣博士受到南加州大學的熱烈歡迎，
並成為首位獲頒南加州大學傑出校友奬的
亞洲學生。她此行認識了兩人，其中 一位
是1994年諾貝爾化學獎得主奧拉敎授。

她説：「另 一位是於積理博士，現在
是我的丈夫。那時候，他在大學裏主管多
媒體部門。五年前，我對多媒體非常陌
生，那次接觸，確實令我眼界大開。」

於 敎授給她講解，又帶領她遊覽大
學的多媒體 實驗所， 兩人又談了一 會關
於多媒體和互聯網的應用情況。於敎授
現 在是香港理工大學多媒體創新中心總
幹事。

蔣博士表示： 「多媒體的發展潛力令
我讚嘆著迷。以前，即使有電腦，若不懂
讀、不懂寫，根本不能溝通。如今，透過
多媒體，我們可借助影像、視聽效果或其
他多媒體設備，把訊息帶給更多人和觀
眾。即使不懂讀、不懂寫，只要廣泛應用
多媒體，也可接觸世界各地的觀眾。」

這次偶然的會面，令她構思如何在業
務上應用多媒體和互聯網。1996年，她為
震雄集團建立網站。蔣麗莉博士是該公司
的執行葷事。

1997 年，亞洲金融風暴直捲香港，
失業率創下新高，剛離校的畢業生前景
暗淡。

「我想，對年青人來説，互聯網是最好
不過的東西，因為互聯網需要無限創意和
創造力，為何不讓剛畢業的年青人提供一
個機會呢？就這樣，創辦El的念頭便由此
而生。我們的口號是『畢業新秀，創新念
頭』('Freshideas by fresh graduates')。」

她與本地的大學敎授和學生接洽，詢
間他們是否有意創業。結果發現，反應非
常熱烈。她從多個創業計劃中篩選，最後
選出一 個有可為的，並成立了El Media 
Technology Limited 。

El自1997年成立以來，已擴展為一家

達數百萬元的企業，並得到一些亞洲頂級投
資者的財務支持。

El 為創業公司提供全面方案，包括發
展策略、管理支援、商務網絡及財務支援
等。然而，蔣博士強調， El 不是商業扶植
公司。

她説：「我們稱那些新創業的公司為胚
胎公司。我們跟一般商業扶植公司不同，後
者只提供財務支援、辦公地點和少量管理支

「我們不能只滿足於自選影像或下載電
影這些科技，必須硏究如何發展新一代的
內容供應應用科技。現在，互聯網仍然是
平面導覽，但下一代互聯網將由平面轉至
立體導覽。未來，不少新發明將會湧現。」

蔣麗莉博士表示，公司借助尖端科技
不斷發展，科技的應用快將出現一番新
氣象。

雖然科技和dot.com股回落，但蔣博
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E1 Media hosts many events and education programmes such as this recent E1 Mix Party for IT professionals to network, emceed by 

Chamber Director Dr Eden Woon (right). 

E1 Media積極舉辦浞追科技交流的項目及敎育活匭，如最近的E1 ·Mix Party，便諠資訊科技專才互相交流。在景會裡，總藎翁以登

搏士（右）擔任司儼。

援，但我們所提供的，則是全面的支援，包

括商業模式、科技支援、市務等，－應俱
全。」

現時， El正扶植六家胚胎公司。總括
而言，這些具潛力的公司專注於三大核心領
域一一寬頻、科技應用丶｀重核心研究及發
展。事實上，三者的發展也是互有關連的。

El的寬頻業務主要集中於多媒體及數碼
娛樂兩方面，但該公司不是內容供應商，而

是主力發展下一代內容供應的應用科技。

士深信資訊科技公司的市場發展潛力猶
在，可望成功。

蔣博士説：「人們對互聯網過份狂
熱，製造了泡沫效應，現在，人們已開始
冷靜下來。投資者將尋找真正的優質企
業，所以具備先進科技、良好商業模式及
穩健基礎的公司，必能生存。只草草寫兩
頁計劃書，構想一個半個念頭，然後誇口
説：『我的公司市值達億元』，這些公司
必定站不穩。Jm
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MPF CORNER 

Identifying your own risk profile 

E
mployees can choose to invest their 
Mandatory Provident Fund (MPF) 
contributions in any constituent 
funds offered by their MPF 

provider, so clearly understanding how 
those funds work is crucial. 

Many em科9yees in Hong Kong lack the 
experience to choose long-term investments, 
due to limited understanding of the correla
tion between risk and investment return. 

Diversified investment funds with differ
ent investment policies and characteristics may 
exacerbate employees' difficulties in choosing 
the best funds for their long-term needs. 

To help em科oyees understand their in
vestment options, CMG Asia conducts in
vestment briefings, and has recently devel
oped an evaluation form to help employees 
understand their investment needs through 
establishing their own risk profile. 

RISK PROFILE VERSUS 

ACCEPTANCE OF RISK 

To help identify investment options 
that best suit an individual's needs, em
ployees need to establish a risk profile to 
better understanding their long-term in
vestment goals and needs. To some, a risk 
profile is equivalent to acceptance of risk. 
However, the level of risk acceptance is 
only one factor that determines a person's 
risk profile. A person's risk profile is also 
determined by: 

■ Term of the investment (how long un
til retirement or how long before a per-
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son changes jobs and whether s/he 
will transfer the accrued benefit out of 
the scheme when changing jobs); 

■ Previous investment experience;
·吁erson's objectives; and 
■ The relative importance of a retire

ment scheme investment in terms of 
a person's total wealth. 

After considering the above factors, em
ployees can determine their risk profile based 
on their attitude towards investing, invest
ment timeframe and financial goals. 

MEIVIBER INVESTMENT 

PROALE EVALUATION FORM 

To help employees d oyees determine their own 
risk profile, CMG Asia has developed a 

鼴清僵人風隱取向

僱筐［言言：：基金的運作。
在香港，不少僱員對風險和投資回報兩

者的相互關係認識有限，因此，在選擇長
期投資組合時，大都欠缺經驗。

投資基金種類繁多，加上各有不同的投
資策略和特點，令僱員在選擇
切合個人長期需要的基金時，
更為困難。

為了讓僱員了解個人的投
資選擇，康聯亞洲除舉辦投資
講座外，最近更編製了評估表
格，以協助僱員釐訂個人的風
險取向，從而了解自己的投資
需要。 ｀ 
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「風險取向」與「風險承受程
度」

丶

僱員如需作｀

出切合個人需
要的投資選擇，必須先確立本
身的風險取向，以便加深了解
自己的長期投資目標和需要。
對若干僱員而言，風險取向等

"Member Investment Profile Evaluation 
Form" based on a proven questionnaire used 
for several years in Australia. The form es
tablishes the risk profile of a person through 
eight multiple-choice questions. Based on 
their score, em科oyees are classified into one 
of five risk profiles: conservative, cautious, 
judicious, prudent and assertive. Employees 
then receive investment advice based on their 
unique risk profile. This puts them in a bet
te「position to make their investment 
decisions.囯

Employee seminars are available for members 
。f the Chamber's MPF product, Chamber CMG 
Choice. For further details, call the Chamber's 
MPF hotline 3183-1800. 

同於風險承受程度。然而，風險承受程度只
是釐訂個人風險取向的因素之一，其他因素
還包括：

·投資年 期（距離退休仍有多少時
間；下一次轉職將在何時；會否在
轉職時轉移累算權益）

·過往的投資經驗
·個人的長遠目標
·對整體財富而言，這個退休保障計

劃的相對重要性
僱員考慮上述各項因素後，便可根據個

人的投資態度、投資期限和理財目標，確定
個人的風險取向。

成員投資取向評估報表
為協助僱員確定個人的風險取向，康聯

亞洲根據澳洲一份問卷製訂了「成員投資取
向評估報表」。該份問卷在澳洲已應用多
年，成績理想。評估報表透過八條多項選擇
題釐訂個人風險取向，僱員根據問卷得分，
分為保守型、謹慎型、細心型、務實型和進
取型五種類型，並因應各自特色，得到投資
建議，從而作出更英明的投資決定。m

「總商會康聯精明之選」強積金計劇的
成員可參加僱員講座，査詢詳情，請致電總
商會強積金燕線：3183-1800 。
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Chamber Individual Associate Application Form 

爾會會友申請表恪(Please type請以正楷填寫）
(Please attach name card請附上名片）

For Office Use B 

Membership No.: 

Date Elected· 

Name (Mr/Ms) 
Surname first 
Company / Organization 
機構
Position 
職位
Business Address 
業務地址

姓名

Photo 
相片

Tel 
電話
Mobile 
手機
Email 
電郵
Chamber information to be sent by 
請選擇收取本會訊息的方法

Fax 
傳真
Homepage 
網頁

□email電郵
O fax傳真

班扭孽柚'酇世
O Senior Management高層管理人員
O General Staff 一般職員

駒力埠m,JJJ

A窈也'JJ蛇鴇｝；

O Below 30以下

卽疵匾＇咢哆彞粵
0 English英文

0 30-45 

O Cantonese廣東話

O Middle Management中層管理人員
o Others其他

O Over 45以上

O Putonghua普通話

r

丶

O Accounting I Corporate Finance 
財務1會計

O Administration I Management 
行政／管理

O Banking / Financial Services 
銀行／金融

O Creative Services I Entertainment 
創作／娛樂

O Customer Services客戶服務
O Education敎育
O Engineering工程
O Health / Fitness醫療」保健
O Human Resources人力資溉
O Information Technology資訊科技
O Insurance保險
O Legal法律
O Marketing / Communications 

市場推廣l企業傳訊
O Operations營運
O Real Estate Agents I Property 

Management地產代理／物業管理
O Sales銷售
O Others其他

、

＇

Name of Proposer推苑人姓名：

Membership No會員編號．

I agree to abide by the rules and regulations of the Chamber, and that the information 
supplied may be included in official Chamber publications and other Chamber 
communications. 
本人願意遵守香港總商會的規則及條文，亦同意所提供的資料，可用於香港總商會出版的
刊物及其他商會通訊。

Applicant's Signature申請人簽署：

Date日期：

Credit card payment advice信用咭付款

O Visa O Mastercard 
Cardholder's Name持咭人姓名：

O Joining Fee入會費HK-$2,000 (Special Offer: HK$1,500) 

OAE Card No信用咭號碼：
Card Expiry Date到期日：

(Waived for executives of member companies, please advise membership no. 
（本會公司會員免入會費，請註明會員號碼：

O Annual Subscription Fee年費� (Special Offer: HK$500) 
Total合共HK$: _ Date日期： Signature簽署：
(Authorized code: Date 

The Hong Kong General Chamber of Commerce香港鎴商會
22/F United Centre, 95 Queensway, Hong Kong香港金鐘道 95 號統 一 中心 22 樓

Tel（電話） ：2529 9229 Fax（傳真） ：2527 9843 Email（電郵） ：membership@chamber.org.hk Web site（網址） ：www.chamber.org.hk 



CHAMBER IN ACTION 

:L霄 :f==］
Chamber Committee-8 

Chairmen 

General Committee 
Chamber Council 

Mr CC TUNG 
Americas 

Mr Andrew YUEN 
Asia/Africa 

Ms Deborah ANNELLS 
g 

Mr Stanley HUI 

Mr Brian STEVENSON 
e-Committee

Ms Cindy CHENG 
EconomicPolicv 
Mr George LEUNG 
Environment 

Mr James PEARSON 
Europe 

Mr David RIMMER 
Hong KongFranchiseAssociation 

Mr Eric CHIN 
�era ti on 

Dr Lily CHIANG 

52 

Human Resources 
Mr Alan LUNG 

Industry and Technologv Committee 
Dr Lily CHIANG 

Ms Fanny LAI 
Pacific Basin Economic Council 

ChinaHongKong 
Mr David ELDON 

Real Estate/Inf rastructure 
Mr Victor LI 

ShippingTransport 
Mr Neil RUSSELL 

Small &MediumEnterprises 
Mr K KYEUNG 

Taxation 
Mr Kaushal TIKKU 

HK Coalition of Service Industries 
Executive Committee 

Mr Stanley KO 
Financial Services 

Mr David RUAN 
Information Services 

Mr Tony AU 
Profe.ssional Services 

Mr fan ROBINSON 
Real Estate Services 
Mr Nicholas BROOKE 

Tourism 
Mr James LU 

CHINA 

A six-member delegation from Harbin, 
led by Yang Jie, deputy director of Harbin 
Foreign Investment Administration Bureau, 
visited the Chamber on July 20. Chamber Di
rec tor  Dr Eden Woon welcomed the 
delegation, which was seeking ways to  ex
pand cooperation with the HKGCC, and in
formed them that the Chamber is planning to 
visit Harbin, Shenyang and Pyongyang in 
spring 2001. 

Chamber Director Dr Eden Woon attend
ed the preparation meeting for the "2000 Con
ference on Beijing and Hong Kong Economic 
Cooperation," on July 25, which was chaired by 
Li Zhao, director of Beijing Municipal Foreign 
Economic Relations & Trade Commission. The 
conference, to be held Nov. 1-2, is co-organised 
by the Beijing Municipal government, Hong 
Kong General Chamber of Commerce, Hong 
Kong Chinese General Chamber of Commerce, 
Chinese Manufacturers' Association, Hong 
Kong Industrial Technology Centre Corporation 
and Federation of Hong Kong Industries. 

AMERICAS 

Dr Craig Canning, Professor of History at 
the College of William and Mary, led a group 
of 14 professors and teachers of the 2000 Ful
bright-Hays Summer Seminar to meet with 
Chamber Director Dr Eden Woon on July 28. 
The academics were keen to learn more about 
Hong Kong's ranking as the world freest 
economy, as well as major changes after Hong 
Kong's handover to China, the strategic mea
sures for promoting tourism here, and the costs 
of doing business in Hong Kong after the Asian 
economic turmoil. 

Chamber Chairman C C Tung hosted a 
breakfast meeting on Aug. 10 for a 14-delegate 
U.S.-Asia Congressional Staffer mission led by 
Charles O'Regan (left), senior advisor of the

Minister of Information Technology of India 
Pramod Mahajan (right), invited Chamber Director 
Dr Eden Woon and 10 Chamber members to lunch 
on July 21 to discuss business opportunities in 
information technology in India. 

Mr Mahajan said India has established itself as 
a leading software developer, with software exports 
valued at US$4 billion to date. T hat figure is expected 
to reach US$50 billion by 2008. The Ministry of 
Information Technology is taking a pro-active role in 
developing the necessary infrastructure to support 
this fast-growling industry. The Indian Government 
has also set up a number of software technology 
parks, liberalised provision of Internet services for 
ISPs, reduced telecom rates and passed the 
Information Technology Act, which was essential for 
the development of e-commerce. With rapid 
liberalisation and privatisation, there are vast 
opportunities in India in various sectors, ranging from 
telecom to Internet services to insurance, he said. 

The Chamber is organising an IT study 
mission to Mumbai and Bangalore in India from 
Oct. 29-Nov. 3. Interested members can contact 
Priscilla Yu at 28231232 for details. 

Chaml 

i 
U.S.-Asia Foundation. Members of the mission
exchanged views on U.S. and China/Hong
Kong business relations. Among other issues,
delegates were particularly concerned about
the overall situation in Hong Kong after its
handover, the protection of intellectual prop
erty rights here and in China, and the impact
on Hong Kong business upon China's entry
into the WTO.

丶 EUROPE

The Europe Committee chairmen and sec
retariat met on July 25 to discuss the commit
tee's future direction and agenda for the com
ing year. Planned activities for the committee 
include cocktail receptions, roundtable lun
cheon presentations, a boat trip, and a pro
posed mission to Central Europe scheduled for 
mid-2001.囯
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印度實訊科技鑼長爲哈詹（右）於7月2 1日邀請本會總裁翁以登
博士及十名會員出席午餐憲會，商討印度在資訊科技方面的商槻。

馬哈詹表示，印度已成為優秀的電腦軟件發展商元至今出口的
軟件總值達40億美元。預算在2008年，數字將上升至 500億美
元。資訊科技部正積極發展所需的基礎設施，支援這項發展迅速的
工業。印度政府亦設立了數個軟件科技園，放寬互聯網服務供應商
的條例，降低電訊服務收費，通過對電子商貿發展影響重大的《資
訊科技法》。他説，在自由化及私營化的迅速 發展下，當地的電

訊、互 聯 網 服
務 ，以至 保險
業等多個行業
均提供豐富的
發展機會。

本會正籌組
資 訊 科技 考 察
團，日期為10
月29H至 11 月
3 H，考察地點
包括孟買及班加
羅爾。有意參加
會員，請與俞敏
聯絡（電話：
2823-1232) 
査詢詳情。

」
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er in Action 

崗會活勵
中國

哈爾濱市外資管理局涮局長楊杰率領六
人代表圃於7月20 日訪間本會，獲總裁裁翁
以登博士接待。代表團此行旨在與本會加強
合作。會晤中，本會表示 正計劃於200 1年春
訪問哈爾濱、瀋陽及平壤。

本會總裁翕以登博士於7月25 日出席由
北京市對外經濟貿易委員會主任李昭主持的
「2000京港經濟研討洽談會」籌務會議。2000
京港經濟研討洽談會訂於 11月1至2日舉行，
由多家機構聯合主辦，包括香港總商會、香港
中華總商會、香港中華廠商聯合會、香港工業
科技中心公司和香港工業總會。

美洲
威廉瑪利學院歷史系敎授坎寧博±率領

十四位「2000年富布頼特－凱斯夏令研討會」
的敎授和敎師於7月28日訪問本會， 與總裁

翁以登博士會面。他們此行希望深入探討香
港的 自由經濟地位、香港回歸後的重要改
變、推廣香港旅遊業的策咯性措施、亞洲金
融風暴後香港營商的成本間題。

本會主廨黃建成於 8 月 10 日主持早餐
會，招待由美國－亞洲基金高級顧間奧里甘
率領的美國－亞洲國會議員助理團十四人。
代表團就中美及中港的商業關係交換意見。
代表團尤其關注香港回歸後的整體狀況、香
港及內地保護知識產權的情況、以及中國加
入世貿對香港商界的影響 。

歐洲

歐洲委員會主席及秘書於7月25H討論
該會來年的方向和工作綱領，已計劃籌辦的
活動包 括雞尾酒會、小型午餐會及海上暢
遊 ，該會亦擬於 2 0 0 1 年中組團到中歐訪
問 。 m

I 香港總商會 ： 

委員會
主席

噩
籃
董建成

美洲委U會
袁耀全

亞洲及非洲委員會
戴諾詩

中國委U會
許漢忠

總商會海外璽者圖
施文信

e－委員會
鄭斡菊芳

經濟政策委員會
梁兆基

環墳委U會
彭占士

歐洲委U會
+� 

禺大衛
香造特許熹管權槁會

錢樹措
肴海一台4U薨貿合作委員會

蔣麗莉博土
人力實輝委U會

龍家麟
工業及科技委員會

蔣麗莉博士
法律委員會

顬歷謙
會UII係委員會

黎葉寶萍
太乎洋埠區氬濟理事會

中國香溍委員會
艾爾敦

池產／基建委員會
李澤鉅

緗務I逕輸委U會
羅理奧

中小型企業委員會
楊园琦

税務委員會
丁嘉善

香濬厭務業嘛噩
執行委U會

高鑑泉
金鼬厭務委員會

院清旗
惰訊厭務委員會

區煒洪
專業厭務委員會

羅賓倍
鱸產厭務委U會

蒲祿祺
旅遊委員會

呂尚懷
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IN BRIEF 

Business news io brief 

崗菓新聞簡報
｀｀伊 ， ｀｀

PRC's IT INDUSTRY TO GROW 20% 
China's information technology 

industry is expected to grow by at least 20 
per cent in the next five years, according 
Vice Minister of Information Industry Lu 
Xinkui. He also said that the output of the 
IT industry will double in the next five 
years to account for 5 per cent of the 
nation's GDP. 

RETAIL SALES UP 3% 
The value of retail sales in June 2000 

rose 3 per cent over June 1999, to reach an 
estimated value of HK$15.3 billion. After 
discounting price changes, the volume of 
total retail sales increased by 7 per cent, 
while retail sales rose by 12 per cent for the 
first half of 2000, over 1999's figures, 
according to the Census and Statistics 
Department. Clothing, and furniture and 
fixtures outlets recorded the strongest 
growth of 20 per cent, followed by sales of 
footwear at 13 per cent. 

BUSINESS PROSPECTS : The Acting Financial Secretary, Mr 
FOR SECOND HALF OF 2000 . Stephen Ip, also appealed to all em科oyers

中國資訊業將增長兩成
中國信息產業部副部長呂新奎預測，在未

來五年內，中國資訊業將增長最少 20％以上。

他亦表示，資訊業的產值在未來五年內將倍增，

佔國內生產總值的 5% 。

零售業銷貨額上升3%
2000 年 6 月的零售業總銷貨價值佔計為港

幣 153 億元，較 1999 年同月上升 3% 。根據政

府統計處發表的數字，扣除期間價格變動後，零

售業總銷貨數量上升 7% ，而 2000 年上半年的

零售業總銷貨價值則較 1999 年同期上升 12% 。

服裝、傢具及固定裝置的銷售全部錄得強勁升

幅，以銷售數量計上升 20% 。其次升幅較大為

鞋類，上升 13% 。

2000年下半年度業務展望
根據政府統計處於8月8H發表的最新一

期業務展望半年統計調査結果，製造商一般預期

2000 年下半年的訂單數量將輕微上升。從事印

刷業和電子及電器製晶和電動機械業的廠商，對

2000 年下半年的業務表現較為樂觀。另 一方

面，大部分從事服裝製品業和紡織製品業的廠商

則預期訂單數量無擷著變動或輕微下跌。

僱主應盡早參加強積金計
Most manufacturers expect their : to enrol their employees in MPF schemes as : 強制性公積金計劃管理局（積金局）主席

李業廣於8月18H在「積金成果大匯串」展覽

會開幕禮上呼籲僱主、僱員及自僱人士盡早參加

強積金計劃，以避免任何問題。

volume of orders to increase in the second . soon as possible. "Em科oyers need 
half of 2000, according to the Half-yearly : sufficient lead time to familiarise 
Business Prospects Survey released on . themselves with the MPF operation. 
Aug. 8 by the Census and Statistics : Employees al ovees also need sufficient time to 
Depart�ent. Manufacturers in the printing, : choose among the investment funds under 
electronic and electrical products, and : the selected schemes," Mr Ip said. 

lectrical electrical machinery industries are more 
叩beat about their business performance in 
the second half of 2000. Manufacturers in 
the apparel and textiles industries, 
however, generally anticipate little change 
or some decreases in the volume of orders. 

FIRMS URGED TO JOIN 
MPF SOON 

· GRANT FOR PRE-EURO DIESEL
: LIGHT VEHICLES 

. Starting this September, the goverrunent

. will provide a one-off grant of HK$1,300 per 
· vehicle to retrofit pre-Euro diesel vehicles of 
· a gross weight up to 4 tonnes with devices

to reduce particulate emissions. Principal 
Environmental Protection Officer Mok Wai-

Employers, employees and the self- : chuen said to be eligible for tre grant, 
em料oyed �re urged t� join an MPF scheme : vehicle owners can �hoose eithe; one of th� 

主禮嘉賓署理財政司司長葉澍捎亦促請所

有僱主盡早參加強積金計劃。葉澍捎表示： 「僱

主需要充足時間熟習強積金的行政運作，而僱員

亦需要充分時間揀選強積金計劃內的投資基

金。」

為歐盟標準生效前輕型柴油車輛
提供資助

由九月份起，政府將為每部車輛提供款額

達港幣 1,300 元的一 次過資助，為歐盟標準生

效前製造而重量在四公噸以下的輕型柴油車輛

． 安裝微粒過濾器，以減少廢氣中的微粒。環境

保護署首席環境保護主任莫偉全表示，車主要

． 符合領取資助的資格，須於安裝這些器材時選

擇環康科技有限公司或大昌貿易行汽車服務中

心有限公司代為辦理。過池器價格由港幣 1,300

元至 7,500 元不等，視乎輕型柴油車輛的體

as early as practicable to avoid any : two companies, Eco-Tek, and Dah Chong 
proble�s, MPFA Chairman Charl�s Lee : Hong, to install the devices. The devices cost : 
Yeh-kwong said at the opening ceremony : from HK$1,300 to HK$7,500, depending on 
of the "MPFA Super Expo 2000" on Aug. 18.. the size of diesel light vehicles. 囯
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． 積而定。 囯
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Welcome new members 
Afai Holdings Ltd
英輝控股有限公司
Mr Antony Szeto 司徒永華先生
Group Financial Director 
Manufacturing, Trading, Services 

Asia Building Management 
ServicesiHK) Ltd 
亞洲屋宇沄理服務（香港）有限公司
Mr Alan Chun-pok Shi 施拯博先生
Director 
Services 

Asia Tech Holdinas Ltd
亞細亞科技有限公惰
Mr John Chiu 趙志洋先生
Managing Director 
Services 

Banca di Roma SpA 
Hon

? 
Kong Branch 

羅馬、展行－香港分行
Mr Giovanni Orgera 
Chief Manager 
Services 

Buehler 0/8 Emerson Electric 
(Asia) Ltd 
Mr Rene Hoeg 
Regional Manager Asia Pacific 
Trading, Services 

Charles Dance Ltd
好時登有限公司
Mr Wilbur Vat-Ian Wong 黃日藍先生
Manufacturing, Trading, Services 

China International Electronic 
Commerce (HK) Ltd 
中國國際電子商務（香港）有限公司
Ms Celene P Loo 呂璧慧小姐
Director 
Trading 

Chinatrust Commercial Bank Ltd 
HK Branch 
中國信託商業銀行香港分行
Mr Fred Chen 陳榮坊先生
AEVP & General Manager 
Services 

Civet lnvestnJent Co (1-tK) ltd
西域投資（香港）有限公司
Mr Charlie Leung-seng Lam
林良成先生
Company Chairman 
Trading 

Communicate Ltd 
Ms Vivian Yip 
Client Services Manager 
Services 

Dezan Shira & Associates Ltd
協力商業顧問有限公司
Mr Christopher Devonshire-Ellis 
Chairman 
Services 

E1 Media Technology Ltd 
Dr Lily Chiang 蔣麗莉博士
Director 
Services 

EnvironmentalCare Ltd
愛環保有限公司
Mr Leung Chan-ming 梁燦明先生
Executive Director 
Services 

Eplaza Ltd 網樂廣場有限公司
Mr Morris V C Tso 曹耀泉先生
Chief Executive Officer 
Services 

eSchool Ltd 
Mr Tony Chor-tu Pang 彭楚夫先生
General Manager 
Services 

Fairton International 
DeveIo孟ment Ltd 
華敦國，、發展有限公司
Mr Eric CV Ng 伍仲賢先生
Trading 

Futurestep 
Mr Robin Sears 駱恩維先生
Services 

Homwin International 
Investment Ltd 
豪榮國際投資有限公司
Mr Wang Xuanqian 王選錢先生
Board Chairman董事局主席
Services 

Hong Kong Realty Consultants
香港地產顧問行
Ms Florence Shim-kuen Ng
吳嬋娟小姐
Manager 
Services 

Hong Kong Shipowners 
Association Ltd, The
香港船東會有限公司
Mr Andrew Chen 
Services 

` ｀ 

Hong Kong W,�n Long Fl!I 
Re

,
istrationsUd 

甄萬隆福注佃有限公司
Mr Wang.Junwei 王君偉先生
Director董事長
Services 

HongShin
? 

Industrial Ltd
康盛貫業有艮公司
Mr Fred Ka-fai Li 李嘉輝先生
General Manager 
Trading 

Imperial Consolidated 
(Hong Kong} Ltd 
帝盈（香港）有艮公司
Mr Brian Langdon-Pratt 
Head of Hong Kong 
Investment Company, Trading 

lncubasia Ltd 
Mr Jonathan Cheng 鄭兆俊先生
Managing Director 
Services 

Innovator System Ltd
硏達系統有限公司
Mr Yeung Yuen-on 楊源安先生
Operation Manager 
Distribution, Services 

International Registries 
(Far East) Ltd 
Mr William Gallagher 
President 
Services 

Japan Home Centre (HK) Ltd
日本城（香港）有限公司

Mr Peter Pak-fai Lau 劉栢輝先生
Director 
Services 

Kook's Jewellers Ltd 
Mr Kook Ta1-wai 曲大偉先生
Director 
Trading 

Merry Gain International Ltd
迪金國際有限公司
Mr Mak Hiju-shillg 麥侯成先生
Services 

MidlandReaIl1ty (S鉭irateg'lc) Ltd
美聯物業（策略）有限公司
Mr Wong Kin-yip 黃建業先生
Services 

MQ',UnL'td 顯精有限公司
Ms tsai My-ai 蔡美愛小姐
Director 
Manufacturing 

NNAHong KongCoLtd 
亞洲信息網絡有限公司
Mr lkufumi Sai 佐井郁文先生
Managing Director 
Services 
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Peersh i n e Jewellery H K Ltd 
三輝澳寶有限公 司

Mr Feric Kam-ming Yu 余錦明先生
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Safil o Far Eas t Ltd 
沙非路遠東有限公 司

Mr Mari o Pietribiasi 
Distribut i on, Services 

SEV 
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Ltd 

瑞士
香港）有限公 司

Mr Peter Thuler 
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g D irector 

Speedmail Ltd 捷懋（秀香英港 4）有限公 司
Ms Amanda Cheung 張 、姐

General Mana g er 
Services 

Successful Co n sul ta n ts Ltd 
成業顧問

有限公 司
Mr Ch arles L o 盧景昭先生
Director 
Services 

Ta i Kuen Or n ame n t C o Ltd 
大觀飾品 有限公 司

M
Di
r 
re Wct

o
o
n
r
g Ting- kw o ng 黃廷光先生

Manufacturing, Trading
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Finance and Associate Dean, In sura n ce Ass o cia ti o n
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sy Interna tio n al 

採購通
Mr Dan n y Y ip葉國祥先生
Services 

U n i ted Asia n H o lt
公
i百 s Ltd 

亞聯國際
集 團有限

Mr Mehme t Narin 
Ch a irman 

Manufacturing, Trading 
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公

K o
司
ng Ltd 

威思達保健香港

C
M
E
s 0Q行uay 政 K總en 鹵g wah 郭琮花小姐

Services 

V o l tas In ter n a ti o n al Ltd 
Mr P N Dhume 
Services 
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r o speri ty Car g o Ser vices 

匯豐貨運服務有限公 司
Mr Chan Fu-chuen 陳富泉先生

S
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s 

g Director 

Weal Lam Par ts 
& 

T o o ls Ltd 
偉能金屬製造廠有限公 司

Ms Cindy Chan 陳純小姐
D irector 
Manufacturing 

Wells Farw go As區Pacific Ltd
Mr Rain er Rommel-Sutter 
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Mr L o Hin-wing 盧顯榮先生
D irector 
Manufacturing 
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Mr C o lin Lewin 劉康年先生/ Mr Th omas Lin -chungTse 
River Electric C o Ltd \ ＼
山河電器有限公 司
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EYE SPY 

Silk Road Spy 
絲路之旅花絮

... Chamber Chairman C C Tung chats to a sea of press at the Chamber's July 26 seminar entitled, "Benefiting from 
Intellectual Property." 

本會主腐董建成在7月2613「保護舛識產檐享成果」的研討會上回答多位記者冏題。

ypse
 

yE

活
動
花
絮

A Rocky Mountain Institute Co-founder Hunter Lovins (right) chats with ERM (HK) CEO 

Chandran Nair at the BCE luncheon with Amory Lovins. 

在商界環保大聯盟的午餐會上，擔任主貴嘉賓的洛文擷（右） （Rocky Mountain Institute蒯

辦人之－ ）與香港環境資溷管理顱問行敗鎴藎Chandran Na|「楊談。

A Some of the Chamber's staff attend E1 Media's casual get-together on July 26. 

本會一些職員於7月26日參狐E1 Media的嚴會。

.&. Chamber Director Dr Eden Woon carves a roast goat while 

Chairman of Xinj四Uygur Autonomous Region Abdul Ahat 

Abdurixlt (r叩）looks on during tie Chamber's而ssion to 

northwest嗨on Ju粒30-Aug.6.

在本會7月30 至 8月6日的百北考累之臟中，繶裊翕以登樽

士褳胃－只烤3 4首為蓋I自治薑主藍罔不來量·屑不楫毚

西掲（右）。

A Chamber Director Dr Eden Woon (right) and Dragon Airlines CEO 

Stanley Hui (red shirt) participate in a traditional dance. 

薑毚翕以量胃士（右）興嵬薑杭空有隕公司行碳量裊許鑼忠

（紅衣者）鸝當地佩佤昺扇。

• Members of the Silk Road mission have breakfast at 6 a.m. in 

the desert曲ile Wai四for the sun to rise氓＂面gSha

Sand Dune.

早上六時，櫞蹋考良II員在囑沙山上邊吃早櫧，盪待

B出。
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UPCOMING EVENTS 

September 
18 Cocktail Reception with Consul 

Generals of Asian & African Countries 
(English) 

19 Training: "Going Public - The Growth 
Enterprise Market" (Cantonese) 
培訓課程：香港創業板上市簡介

19 3288 Dinner Club September Meeting 
(Cantonese I English) 

20 Seminar on "Managing Business in 
China: Helping the SMEs" (English) 

21 SME Night 

22 e-SME Seminar (Cantonese)
培訓課程：什麼是eERP? eERP如
何能夠幫助中小型企業發展業務

22 Luncheon on Hong Kong's Asian 
Games Bid (English) 

25 Training: "E-Commerce -
Management & Marketing (Cantonese) 
培訓課程：電子商貿市場推廣

25 Green-Assist Roundtable Series II: 
"Save Energy, Save the Environment 
and Save Costs" (English) 

26 Roundtable Luncheon: "Preparing for 
the Next Generation of eBusiness: 
eBusiness Amateur Night is Over- & 
Aren't You Glad!?" Speaker: Ed 
Nazarko, Scient (English) 

26 Training: "Hidden Rules to Turnaround 
Troubled Business - Exercise Tactical, 
Flexible and Transformationa 丨 Modes to 
Drive Your Company Out of Hardship" 
(Cantonese) 
培訓課程：扭轉問題業務的秘訣

27 小型午餐會：如何運用「ABC 」

概念以提高公司效益
28 The China WTO Summit (English) 
29 BCE Luncheon with Lily Yam, 

Secretary for the Environment and 
Food (English) 

October 
3 Roundtable Luncheon with 

E. 0. Olusanmokun,
Nigeria Consul General (English)

9 Luncheon with NTT DoCoMo 
Chairman Kouji Ohboshi (English) 

10 Green-Assist Roundtable Series III: 
"How to Make Money Through 
Recycling" (English) 

12 Seminar: Poland - Gateway of Trade 
& Investment to Europe (English) 

12 Cocktail Reception with Consul 
Generals of EU countries (English) 

13 e-Banking - Virtual Threat or Golden
Opportunity? 

16 Luncheon with HKSAR Chief 
Executive the Honourable 
Tung Chee-hwa (English) 

MARK YOUR DIARY 
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29 September 
BCE Subscription Luncheon with Secretary 
for the Environment and Food Lily Yam 

90ctober 
Subscription Luncheon with Kouji Ohboshi, 
Chairman of NTT DoCoMo 

16october 
Subscription Luncheon with HKSAR Chief 
Executive Tung Chee-hwa 

26 October 
Venture Capital Conference 

13 December 
7th Annual Hong Kong Busin郃s Summit 
第七屆商業高峰會議

14 December 
China Business Conference 2000

2000中國商業會議

｀ 

CALENDAR 
18-22 Sept
Training Seminar: Attracting
Foreign Funds in "China's Western
Development"
利用外賚參與內地中西部開發研討班
—香港總商會與中國國際貿易促進委
U會合辦

26 Oct 
The Venture Capital Partnership 
in the New Economy 
創業投資新經濟

18-25 Oct
Study Mission to Chongqing
& Sichuan
香港總商會四JII ｀重慶訪間團

14 Dec 
China Business Conference 2000

2000 中國商業會議

Outbound Missions 

18~25 Oct 
Mission to Chongqing & Sichuan 

29 Oct~ 3 Nov 
Mission to Mumbai & Bangalore, India 

Corr-mittee Meetings 
September 

19 General Committee Meeting 

21 Real Estate/Infrastructure 
Committee Meeting 

22 SME Committee Meeting 

26 Environment Committee Meeting 

26 e-Committee Meeting 

27 CS! Executive Committee Meeting 

October 

3 Asia/Africa Committee Meeting 

丶 1 5 Shipping/Transport Committee 
Meeting 

Regular committee meetings open to respective 
committee members only, unless otherwise 
specified 
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Hong Kong Eco-Busin,ess Awa 

Green Office Award Green Property Management Award Best Environmental Reporting Award 

Goals of Awards 

The Green Office, Green Property 

Management and Best Environmental 

Reporting Awards are designed to 

honour businesses in Hong Kong that 

have demonstrated a commitment to 

environmental management and to 

educate companies regarding the 

benefits of environmental management. 

Organisers: 

ENVIRONMENTAL CAMPAIGN COMMITTEE 
環壤保護逼勵委員會

『`
由.,;""｀` 

The Hong Kong General Chamber of Commerce 
吾港總商會

Wastewi$e Scheme 

d, 
希K十爭«百令

The Ch,nese General Chamber of Commerce 

©：子5七u

`

The purpose of the scheme is to recognise waste 
reduction efforts of companies and to promote waste 
minimisation, collection/recycling of recyclables and 
buying/manufacturing of recycled products. 

Organisers: 

庄： O
環境保熲瑨 ENV1RONMENTALCAMPAIGNCOM4lTTEE 

Enviroomental Protection Department 環」皇保護遵．委員會

Sponsor: 

tB S 床，｀

©硏瓦

Activity 
Application Deadline 

Preliminary Screening & 
Detailed Assessment 

Final Judging 

Award Presentation 

Date 
15 September 2000 

16 September 2000 -
mid November 2000 

Mid December 2000 

January 2001 

g)
r

: Co-organisers: 
The Chinese Manufacturers'Association o f Hong Kong, Consumer Coun0il, Hong Kong Association of Property Management Companies, 

1,＼·nco卜̀
｀、`

Private Sector Committee on the Environment Hong Kong Council of Social Service, ice. Environment and Food Bureau, 

－ － －
－ － － － － － － － － － － － － － － － － － － － － － － － －

Reply Slip (Please complete and return by fax to 2788-�6�8!_ 
further informac1on on: Yes ! Our company is interested in the 2000 Hong Kong Eco-Business Awards, please send us 

0 Best Environmental Reporting Award O Wastewi$e Scheme O Green Office Award O Green Property Management Award 

Name: Company: 

Company address: 

Contact person: Position: Tel.no: Fax no: 

• For further information, please visit the ECC's home page a t http://www.ecc.org.hk/eco-b or call the Eco-B hotline at 2788 5619. 



丶丶 Every MPF provider claims to be the right choice for you. 

But for all your MPF needs, it has to be Chamber CMG Choice. 

丶

r̀

 

丶

The Chamber's MPF partner, CMG Asia, enjoys the support of 3 million employers and employees in 

Australia and New Zealand. With this partnership, Chamber CMG Choice is definitely the right choice. 嶠

Chomber MPF Hothne 3183·l8O0 | Chamber Serwces Limited Address 22/F UnHed Centre, 95 Queenswoy, Hong Kong 

E-mail: mpf@chambe r.o rg.hk I Website: www.cha m b er org.hk/mpf 

·灣VC·
康 聯 亞 洲




